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Отвори-тка свой высок терёмl 
Не зноби меня горюшу молодёшенькуl 

Я и так молодёшенька назяблася. 

Я сяду молодёшенька под окошечком. 

Не Ле'ГНТ ли мой кормилец батюшко? 
Мы пойдемте-тка, сестрицы, вдоль по улиц~, 
Вы кладите-тка следочки частёхонько. 
У ливайте следочки горючьмИ слезмИ. 

Опосле пойдет родимая матушка. 
«Не княгиня тут гуляла, не боярыня, 

Тут ходила, тут гуляла чадо милnеl» 

20 

Поется сироте. 

Ты река ли моя реченька, 

Ты река ли MO'I быстрая! 
Течешь, речка, не колыхнешься, 

На крутой берег не взольешься. 
Желтым песком 11е возмутишься! 

Отчего же мне возмутитися? 
Ни дождя нету, ни вихорю. 
Ах ты, умная девица, 

(Такая-то) 
Что си.1;ишь ты, не улЫбиеr; ;,~я? 

Говоришь речи, не усмехнешьсn? 
«Что чему же мне смеятися? 

На что глядя, радоватися? 
Полон двор у нас подвод стоит, 

Полна горница гостей сидит. 

Уж как все гости собралися, 
Одного-то гостя нет как нет; 
Уж как нет гостя милого, 
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Моего батюшки родимого: • 
Снарядить-то меня есть кому, 

Благословить-то меня некому, 
Что онаряднт меня родная мать, 

Благословит меня чужой отец. 

21 

Много, много у сыра дуба 

Много ветвей и паветвей, 
Только нету у сыра дуба 

Золотыя верпrиночки: 

Мноrо, много у кн·ягини души, 
Много роду, много племени, 

только нету у княгини души 

Нету ее родной матушки: 
Благословить есть кому, 
Снарядить некому.•• 

22 

Между гор по каменью 

Серебром ручей бежи·r. 

По тому по ручейку 

Ходила гуляла княгиня душа: 

Искала княгиня душа 

Самоцветна камушка; 

Нашла, нашла камушек, 

Нашла самоцветненький: 
Разломила камушек 

• Если ж молодая круглая сирота, то поется: 
Уж как нет гостей мплмих: 

Moero батюшки родимого, 
МоеА матушки ро11имоА. 

•• БлаrосАовляет обыквовевltо отеg, сваряsает мать. 
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Его на три граночки: 
Первую граночку 

Ее родну батюшке, 

Вторую граночку 

Родной ее матушке, 

А третью граночку 
Ладу милому.-

23 

Не стыдно ли вам, бояры, 

Перед нами, девками, стояти, 

В руках шапочки держатиl 

24 

Поется, когда едут за невестой к венцу. 

Как у нашего князя 
Невеселые кони стоят; 

Они чуют путь-дороженьку 
По невесту ехати: 
«Ах вы, девушки, подруженьки! 

У ливайте * гору крутую, 
Чтобы моему разлучнику 

Ни вэойтить бы, ни вsъехатиl» 
- Не грози, княгиня душаl *"' 
На крутую гору пеш взойду, 
Добра коня в поводу сведу.­

«Ах вы, девушки, подруженьки! 

• Или: "укатайте 11 - смотря по времени ro1ia. 
• • Поется также: 

Не печалься, княгиня: Ayma1 
Поведем мы коней а кувввцу, 

Подкуем коней подковами, 

Подковами-то буАатвымв. 
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Запирайте 'ВЫ воротички, 
Что тремя замками немецкими!» 
- Не печалься, княгиня душа! 
Приведу я с собой слесаря: 

Отопрет замки немецкие.-

«Ах вы, девушки, подруженьки! 
Заплетайте косу русую! 

Чтобы моему разлучнику 

Не расплесть, не расчесать eel» 
- Не печалься, княгиня душа! 
Привезу с собою свахоньку: 

Расплетет она косу русую, 
Увезем тебя с собой, душеньку! -

25 

Сват, сват молодой! 
Не бывать тебе у нас, 

Не едать киселя! 

Не бежать тебе луrОм, 

Не - - тебе гужом! 

26 

Девушки поют, когда молодая возвратится из церкви. 

Ягода с ягодой сокатиласяl 

Ягода ягоде поклониласяl 

Ягода с ягодой слово молвила! 

Ягода от ягоды не вдали росла! 

27 

Когда молодые сидят за столом, приехав от в-=нца, 

то девушки поют всем гостям; первого начинают вели­

чать попа. 
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У попа у батюшки 
Золота скуфеюmка; 
Низала скуфеюшку 

Его молода жена, 

(Такая-то) 
САышишь ли, батюшка? 
Тебе песню поем, 
Тебе честь воздаем: 

Мы хотим с тебя даров, 

Даров великиих -
Две гривны золотом. 

А поп отвечает: «Нате, суки, возьмите в руки, не 
корите попа». 

28 

По меду, мёду паточному 

Плавала чарочка серебряная, 

Кто эту чарОЧl(У перенял? 

Перенял, перенял князь государь, 

Подносил, подпоснл госпоже княжне. 
«Выкушай, выкушай, душа госпожа! 

Я тебе, княгиня, про свой сон расска.:ку: 
Будто у нас середь широка двора 

Будто у на~: расстилалась трава, 

По траве гуляет павынька, 

ПавыЮ>Ка, павынЬIКа, КНЯГНIНЯ душа», 

29 

Величают холостого. 

Князек молоденький, 

Лебедёк наш беленький, * 

• Девушки обраl/.!ИЮТСЯ к MOJ\01\0MY· 
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Скажи, пожалуй, нам 
Про свого гостя нам! 

«У меня свет гость дорогой, 
(Такой-то) 
Во любви он позваный, 
Во честИ посаженый, 

За дубовыим столом, 
За браной скатертью, 
Не женатый Иванушка, 

Холостой Михайлович, 

Холостой, завистливый, 
Его глаз урочливый. 
Выйди, холостенький, 

Выдь к нам за завесу!* 

Выбери, холостенький, 
Кто тебе покажется!» 

Слышишь ли, гость дорогой? 
Мы тебе песню поем, 

Тебе честь воздаем. 
Мы хотим с тебя даров, 

Даров великиих -
Две гривны золотом. 

Им подают деньги в стакане пива, пригоВ'аривая: 

30 

Вот вам, красные девушки! 
Малое примите, 

На большом не судите. 
Денежки принимайте. 

Пол поровняйте (т. е. попляшите) 

• Деву~пхи СИАЯТ за ~ваваР.есом, про,дервутым черев всао небу, 
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31 

Пое1ся вдове. 

Княгиня душенька, 

Скажи, пожалуй, нам 
Про свою гостейкуl 
«У меня свет гостейка 
Молодая вдовушка, 
Вдова молодая, 

Вдова богомольная: 
Всем святым святителям 

Богу молилася 

О своих о детушках». 
Слышишь ли, вдовушка? 

Тебе песню поем, 

Тебе честь воздаем, 
Мы хотим с тебя даров, 

Даров великиих -
Две гривны золотом. 

32 

Величают гостью, как девушку, так к замужнюю 

Княгиня душенька! • 
Скажи, пожалуй, нам 

Про свою гостейкуl 

«У меня свет гостеЙ1<а 
(Такая-то) 

Во любви позвана, 

Во чести посажена, 

Хорошо снаряжена: 

Сережки-яхонты, 

• ,девушки обра!!!ВЮТСЯ " >IОЛОАОЙ· 
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Лицо разrорелося. 
Монисты золоты 
Шею огрузилиf» 

Слышишь ли, гостейка, 
Тебе песню поем, 
Тебе честь воздаем, 

Мы хотим с тебя даров, 
Даров великиих -
Две гривны 30./\ОТОМ. 

Б. ПЕСНИ НЕОБРЯДОВЫЕ 

Авдотья вдовииа 

По бережку ходила, 

Правой рукой махала. 
- А цвет моя сторона, сторона, 
Николыжая слобода, 

На ней тебе не бывать, не живать, 
Пивца, винца не пивать, 

Калачиков не едать! -
Злодей Ванька вор, победна голова, 
Кл~чет Дуньк)" из ворот в огород. 

Сорвет Дуньке лопушок 

Под самый корешок; 

Сошьет Дуньке сарафан 

Кнтаичный голубой: 

Снурочек-ат - повиличная трава. 
А ниточки - ковылок, ковылок. 

А пуговки - репеёк, репеёк. 
r де ни взялся таракан, 

Проел Дуньке сарафан, 
Над самою над дырой. 
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А, дядюшка Митрофан, 

Зашей Дуньке сарафан 

Китаичиый rолубойl 

2 

КАJ1Ииа, мамmаl 
На заднием порядке, 

Под rорою три солдатки: 
Одна Настька, друrа Машка, 
Как третия Наташка. 
Повадилась Наташка 
Во царев кабак ходить, 

Зеленое вино пить, 
Uеловальника любить. 
- Uеловальник молодой, 
Проводи меня домой 

Пu улице мостовой, 

По дорожке столбовой, 

До кроватки тесовой, 

До перинки пуховой! -
На перине девица 

Лежит она, нежится, 

Лицо раэrорелося. 

Чего захотелося? 

«Не надо мне, матушка, 
Ни ,меду, ни сахару, 

Ни сладI<JIИ'Х яблочков, 
Ни медовых пряничков, 
Приведи-ка, матушка, 

Татарина с скрыпкою, 

Мордвина с волынкою 
Холостого с дудками!» 

На Болдииском на плоту 
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Мъrла девица фату, 
Она мыла, полоскала, 
Фату в воду опускала, 

Милый фаточку ловил, 

Кафтан с шубою сронил; 

Она губушки 11аду ла, 
Пошла к старосте на думу 
И к бурмистру на рассуду: 

Как что староста-то скажет 
И бурмистр-от что прикажет? 

- Ты поставься-ка в попы! -
Как и что вто за попок, 
В са~рафане без порток?! 

3 

Я вечор, вечор добрыа молодеv. 

Вечор загулялся, 
Я со любуШI<оЙ, со своей сударушкой 

Долго застоялся, 
Я тайного ласкова словеЧI<а 

От ней дожидался. 

Ничего-то моя сударушка 

Она мне не сказала, 
Только сказала моя сударушка 

r рубое словечко: 
сТы отс1ань, отста11ь, добрый молодец, 

Отстань по охоте; 
Не отстанешь ты по охотушке -

Отстань по неволе». 
Тосковал-то я добрый молодец 

Ровно три годочка, 

Что н·икто, ниюrо по добром молодц~ 
Никто не потужит: 
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Что ни батюшка, ни матушка, 

Ни жена молодая, 
Что потужит ли, погорюет ли 

Красная девица, 
Что названая моя прежняя, 

Милая сестрица! 

4 

Уродился я несчастлив, бесталанлив: 

Приневолили меня, малёшенька женили; 
Молода была жена, я глупенек, 
Стал я молодцем, жена стала старенька. 

Полюбилась мне молодка молодая, 

Иссушила мое сердце ретивое. 
Как вечор меня молодка огорчила, 

Мне несносную насмешку насмеlfла: 

- Отступися,- мне сказала,- отвяжися, 
У тебя своя жена - с ней и целуйся! -
Во бору лн, во сыром ли стук, треск: 

Бурлачки сосну подрубливают, 
Подрубливают, поваливают, 

Из сыра бора по лугу воло1еут, 

По крутому бережку покатывают, 
Середь лодочки устанавливают, 
Тонкий парус навешивают, 

Уплывают вниз по Волге по реке. 
Вы постойте, добры молодцы, погодите, 
Вы с собой меня возьмите, посад.ите, 

Разлу~rите с опостылой со женою! 

5 

А" ты, молодость, моя молодость, 
Не видал я тебя, когда ты прошла, 
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Когда ты прошла, когда миноваласяl 
Живучи с женой не с корыстною, 

Не продать мне жену, не променять ее 

Что ни братцу, ни товарищу. 
Я пойду ли сам крутым бережком, 

Я найму ль себе новых плотничков, 

Новых плотничков, корабельщиков. 
Я сострою нов тесов корабль 
О двенадцати тонких парусах, 
Тонких, белых, полотняных. 

Я спущу ли корабль на сине море 

Посажу ли жену, свою барыню, 

Отпущу лн жену в свою сторону; 
А я сам пойду на круту гору, 

Посмотрю ли я на сине море -
А уж корабль бежит, как сокол л~ит, 

А жена-то сидит, точно барыня. 
Уж я вскрикну ли громким голосом: 
«Воротись жена, моя барыня, 

А мы будем жить лучше прежнего, 

А я буду любить лучше старого!» 

- Не обманывай ты, распостылый муж. 
Что не греть солнцу зимой против летнего. 
Не светить месяцу летом против зимнего. 
Не любить тебе меня пуще прежнего! 

6 

уж как нонешние люди 
Они молоды, лукавы, 

с измаленька вороваты; 
Не видавши - много видят, 

Не слыхавши - много слышат. 
Как сказали про девицу 
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Напрасную небылицу: 

Будто я 1tрасва девица 
Во всю темиу llOЧb 11е спала, 
В .зеленом саду гуляла, 

Сладко вишенье щипала; 
Показалось девке мало -
Виноградом добавляла, 

На белое блюдо клала, 

В итальянский плат вязала, 
За вороты выходила, 
Иэвозчи1щ нанимала, 

Извозчика молодого, 
Неженатого, холостого: 

«Вези меня поскорее, 

Чтобы люди не видал,и, 

Соседушки не слыхали, * 
Мому батюшке не сказали, ** 
Мой батюшка очень грозен.­
Посадил меня в темницу, 

Ни дверей нет, ни окошек, 
Одна труба, да малая. 

Ах ты, батюшка родимый! 

Проруби ты мне окошко 

На правую на сторонку, 

Куда милый· гулять ходит, 

Добра коня поить ВОДИТ», 

• Поется также: не споанали. 
* • В некоторых песенниках: 

Отцу, матери не скаваля. 

Мой батюшка очень rрояеи, 

Гро.впей тоrо моя матушка: 

Не велит м:ве на улицу ХОАВТЪ, 

С холостъ~мв речи говорить. 

ОчевиАно, иs Apyrol песни. 
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7 

Долина• долинушка, 

Раздолье широкое! 

На той на долинушке 

Ничто не родилося: 

Ни грибки, ни ягодки, 

Ни чёрна смородина, 
Только уродилася 

Рощица зеленая. 

Из-за той ли рощицы 

Заря эанималася, 
Заря занималася, 

Солнце выкаталося. 

r реет. греет солнушко 
Зимой не по-летнему: 

Любит, любит миленький, 
Любит не попрежнему. 
Любил, всё обманывал, 

Друг у подговаривал 

«Поди, поди, девица, 

За меня замуж, 

За меня, за молодца, 

За парня холостого». 

Нейду, нейду, девица, 

Нейду, не подумаю. 

Кого же мне, девице, 

Полюбить будет? 
Полюбить холостого,­

Холост с1<оро женится, 

Полюбить женатоrо,­

Жена-то рассердится. 

Полюблю я, девушха, 

Солдата ~вардейского: 
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Солдат в поход пойдет, 
Девицу с ообой возьмет. 

8 

На :воре-то было, на зорюшю.', 
На :воре-то было вечернией: 

Высоко звезда восход.ила -
Выше лесу, выше темного, 

Выше садику зеленого. 

Как во городе во Алатыре 

Слу•1ИJ1ося несчастьице, 
Ka1t несчастьице немалое. 
Жена мужа потеряла, 

Вострым ножич1щм зарезала; 

Вынимала сердце с nеченью. 
На ноже сердце встрепехнулось,­
Она, шельма, рассмехну лась, 

Рассмехнувшись, она ужаснулась, 
Взяла его эа черяЫ ку.11ри, 

У .11арила об сыру землю, 

Во холодный ледник спрятала, 
Дубовой дос1юй она закрыла, 

Золотым перстнём запечатала; 
Сама пошла в нов у горницу, 
Закричала громким голосом: 
«Ты талан ли мой, талан лихой, 
Или участь моя горькая! 
На роду ль мне та1t написано?» 
Прилетели к ней два сокола, 

Два Ивана, два Иваныча: 
- Ты сноха наша, невестушка, 
Где наш братец Иванушка?­
«Ваш братец-охотничек, 
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У ехал в лес за охотою.­
За куницами, за лисицами». 

- Не обманывай нас, невестушка! 

Вон шелков кушак на стене внсит, 

Перчаточки с шапочкой на полочке лежат. 

9 

Вдоль по у лице по Шведской 
В слободе было Немецкой, 

Генерал-от немец ходит, 

За собою девку водит. 

Водил девку, водил немку, 

Молодую иноземку, 

Девка немцу говорила: 
«Говори, радость, со мною, 

Мы одни теперь с тобою, 

Еще третий - высок терем. 

Как поедешь, мой любезный, 

Во царскую службу, 

Заезжай:, моя надёжа, 

В калинову рощу; 

Ты сорви, мой друг, покушай 

Горьку ягоду калину: 
Какова горька калина -
Таково житье за старцем»."' 

10 

Не летай, мой: соловей, 

Поздно вечером один! 

• ИвоrАа прибавляется: 

29 Пушкии, т. 3 

Каково житье ва ровпем:? 

Какова слаJtка малина, 

Таково житъе ва роввем. 
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Парень девушку любил, 

Колечушком подарил: 

Колечушко, сердечушко -
Твой эолотный перстенек. 

Далеко милой живет 
Во матуш1tе во Москве, 

Во Покровской у лице. 

Как пошли наши ребята 

В большу улицу гулять, 
Красных девок забавлять; 
Ах, все девки хороши, 

Разлапушки пригожи! 
Одна девка лучше всех: 

В косе лента шире всех, 

А другая голубая -
Идет славушка худая, 

А третия со кистьми,­

Бежит Дуня со вестьм~и. 

Как вsял Дуню задор: 
По;r;вяла в ryбbl. по;r;ол, 

Мимо окоп, мимо стекол, 
Мимо каме1rных палат 
К целовальнику в кабак: 
«Uеловальник молодой, 

Отпирай новый кабак, 

Пущай малыих ребят!» 

11 

Беседа моя, беседушt:а, беседа смирна! 

Во той во беседушке девицы сидят, 

Девицы сидят, речи говорят: • 
«Лучина, лучннуш1tа берёзоваяl 

• Первых тре::к: с.тнzов обы:кновеnво не поют. 
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Что же ты, лучинушка, не ясно горишь, 
Не ясно горишь, не вспыхиваешь? 

Али ты, лучинушка, в печи не была?* 

- Я была в печи вчерашней иочИ, 
Лихая свекровушка воду пролила, 

Воду ,пролила, меня залила.­

Сестрицы, голубушки, ложитесл спать: 
Ложитеся спать, вам некого ждать! 
А мне, красной девице, всю ночку не спать -
Кровать убирать, мила дружка ждать; 
Убравши кроватушку, сама лягу спать. 
Первый сон уснула - без миленькоrо; 
Второй сон уснула__:, без сердечного; 
Третий сон уснула - зоря белый день. 
Из-под белой зорюшки мой милый идет, 
Собольею шубочкой пошумливает, 
Пуховою шляпочкой помахивает, 
Сафьянны сапожки поскрыпывают. *"' 
«Что ж ты, добрый молодец, давно не пришел?» 

- Душа красна девица, позамешкался, 

С угрюмой женой побранка бьtЛа, 

• Прибавляется также: В печи не была, ве высушена~ 
• • В новейших песенниках: 

Натуральной тросточкой постукивает. 

И песня кончается зтим стихом. Остальные же внесены в Аруrую 

песню. 

29* 

Сказали про молоJЦJа, буАТО без вести пропал, 

Скаsали-уАаленькиА в сивеи море утонул; 

А ионече моАоАец по у лице прошел. 

Любимую песенку шибко-громко просвистал. 

Насввсточку свИiует, голос в терем поАает: 

У слышала б девица у дал Ого молодца, 

Горела б у Аеввцы воску ярого свеча, 

ЖАала б красна девица у Аалоrо молоАgа. 

"А что ж, Аобрый МОЛОАеg, А&ВНО не пришел?" 
- Душа красна Аевица ••• и проч. 
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Журила, бранила тебя и меня. 
Тебя, мою душеньку, курвой назвала; 

А я ее бил, бил, чуть живу пустил.­

«Не бей, не бей, молодец, угрюмой жены: 

С угрюмой женою тебе век вековать, 

Со мной, красной девицей, ночку ночевать». 

12 

Девушка крапивушку жала, 

Красная немножко нажала; 

Кажется, ни с кем не стояла, 

Только я с милым говорила. 

«Ах ты, мой сердечный, милый друг! 

Я слышала несчастье про тебя. 

Идешь в поход. Возьми меня с собой, 

Назови меня родной сестрой 
Или душенькой молодой женой». 

- Нельзя, нельзя мне взять тебя с собой, 

Что все в полку полковнички знают, 

Что нет у меня родной сестры, 

Нн душеньки :молодой жены. 

Что есть у меня одна матушка, 

И та живет в деревне в печали. • 

13 

Плясовая 

Как нонече куры 
Поют петухами, 

Ах, люшеньки, ай люли! н т. д. 

Как нонешни жены 

Владеют :мужьями. 

• Поется также: Да и та старенъка. 
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Я возьму мужа за ручку, 
Брошу на постелю. 
Лежи, муже, тута, 

Поколь схожу - кнута, * 
Поколь схожу - Rнута, 

.Железного прута. 

14 

Теща про злтюшку сдобничала, 

Сдобничала да пирожничала, 
Испекла пирог в двенадсять рублёв. 
Солоду, муки на четыре рубли, 

Ягодов, изюму на восемь рублей. 

Теща по горенке похаживала, 

Косо на зятюшку поглядывала: 

«Как тебя, зятюшку, не разорвало? 

Ках тебя, зятюшку, не перервало?» 

15 

Бежит речуШRа слезовая, 

На ней струюшка кровавая, 

По бережку растет част осинничек, 
Во том осинниЧRе куст рябинушки; 

Она аленькими цветочками она расцветала, 

На цвету сидит кукушечка, 

Горемычная куковала, 

Жалобнёхонько, горемычная, причитала, 

Всем солдатушкам наволушку давала. 

Не кукуй-то ты, кукушечка, жалобиенько, 

Не одной-то тебе, кукушечка, жить тошно, 

И нам-то солдатушкам жить не сладко! 

На что матушка нас, сударыня, породила? 

• Т. е. схожу взять кнута. 
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16 

Туто жил-поживал rосподии Волконский князь, 
У втоrо у князя ж11л Ванюша ключничек. 
Ваня rод живет, друrой живет, 
На третий rод князь доведался; 
Закричал 1tнязь Волконский своим rромким rоло-

сом: 

«Как есть ли у меня слуrи верные при мне? 

Вы подwrе - прИJВедите вора Ваньку ключника!» 
Ka1t ведут Ванюшу широким двором, 

Как у Ванюшки roлo111ta вся проломана, 

Колен1tоровая рубашка на нем изорвана, 
Сафьянные сil!Пожки кровью принаполнены. 
За.кричал-та rосподин Волконский князь rромким 

rолосом: 

«Вы подите-ка,- вы выройте две ямы rлубокиих, 

Вы поставьте-ка два столбика дубовыих, 
Положиrе перекладец сосновыий, 
Повесьте две петли шелковые: 
Пускай Ваня покачается, 

Молодая-то княrиня попечалится!» 

17 

Бежит речка по песку 

Во матушку во Москву, 

В раворё11у у лицу, 

К Аракчееву двору. 

У Р11кчеева двора 
Тута речка протекла, 

Бела рыба пущена; 

Тут и плавали-rулял11 

Девяносто кораблей; 
Во всякием корабле 
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По пятИсот :молоАцов, 

r ребцов-песенничков: 
Сами песенки поют, 
Разговоры говорят, 

Всё РдJкчеева бранят: 

«Ты, Рак11еев господин, 

Всю Россию разорил, 

Бедных людей прослезил, 

Солдат гладом поморил, 

Дороженьки проторил, 

Он каrнавушК:и прорыл, 

Березами усадил, 

Бедных людей прсслезил 1 » 
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П. ЗАПИСИ СКАЗОК 

Некоторый царь задумал жениться, но не нашел по 
своему нраву никого. Подслушал он однажды разговор 

трех сестер. Старшая хвалилась, что государство одним 

зерном накормит, вторая, что одним куском сукна оде• 

нет, третья, что с первого года родит 33 сына. ]Jарь 

женился на меньшой, и с пер·вой ночи она понесла. ]Jарь 

уехал воевать. Мачиха его, завидуя своей невестке, ре· 
шилась ее погубить. После трех месяцев царица блаrо· 

получ110 разрешилась 33 мальчиками, а 34-й уродился 

чу дом - ножк.и по колено серебряные, ручки по локотки 

золотые, во лбу звезда, в наволоке месяц; послали из· 

вестнть о том царя. Мачиха задержала гонца по дороге, 
напоила его пьяным, подменила письмо, в коем 111апи· 

сала, ч·rо царица разрешилась не МЬ!шью, не лягушкой, 

неведомой зверюшкой. Uарь весьма опечалился, но с 
тем же гонцом повелел дождаться приезда его для раз• 

решения. Мачиха опять подменила прихаз и на·rrисала 

повt'леине, чтоб заготовить две бочки; одну для 33 ца· 

ревнчей, а другую для царицы с чудесным СЫiНОМ -

и бросить их в море. Так и сделано. 

Долго плавали царица с царевичем в засмоленой 

бочке - наконец, море выкинуло их на землю. Сын за• 

метил ето. «Матушка ты моя, благослови меня на то, 
чтоб рассыпались обручи, и вышли бы мы на свет».­

Г•ооподь благослови тебя, дитяжо.- Обручи .1\ОПнули, 
они вышли на остров. Сын избрал место и с благосло· 
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веиия мате•ри выстроил rород и стал в оном жить да 

править. Едет мимо корабль. Uаревич остановил кора· 
бельщиков, осмотрел их пропуск и, узнав, что едут они 

к Султану Султановичу, турецкому rосударю, обратился 

в муху и полетел вс.лед за Н'ими. Мачиха хочет ero пой· 
мать, он никак не дается. Гости корабельщики расска· 
зывают царю о новом государстве и о чудесном отро· 

ке - ноrи серебряные и проч. «Ах,- rоворит царь.­

поеду посмотреть вто чудо».- Что за чудо,-rовори·r 

мачиха,- вот что чудо: у моря лукоморья стоит дуб, 

а на том дубу золотые цепи, и по тем цепям ходит кот: 

вверх идет - сказК!и сказывает, вниз идет - песни 

поет.-Uаревич прилетел домой и с блаrословенья 

матери перенес перед дворец чудный дуб. 

Новый корабль. То жо опять. Тот же разrоюр у 
СуЛ1ана. Uарь оnять хочет ехать. «Что вто за чудо.­
говорит опять мачиха,- вот что чудо: за морем стоит 

ropa, и на горе два борова, боровы грызутся, а меж 

ими сЬ111лет золото да серебро» и проч. Третий кораб.ilь 

и проч. также. «Что за чудо, а вот чу.в;о: из моря выходят 

30 отроков точь в точь ровны н rолосом и волосом и ли• 
цом и ростом, а выходят они из моря только на один час». 

Тужит царевна об остальных своих детях. Uарев11ч 
с ее б.1\агословения берется их отыскать. «Нацеди ты, 
матушка, своего молока, ты замеси 30 лепешечек».- Он 
идет к морю, море всколыхалося, и вышли 30 юношей 
и с НJИМИ старик.- И царевич спрятался и оставил од· 

ну лепешеч1(у, одкн из них и с11ел ее. «Ах, братцы,­

rоворит он,- до сих пор не знали мы материт:коrо мо­

лока, а теперь узнали».- Старик поrнал их в море, на 

друrой день вышли они опять, и все съели по лепешке, 

и познали брата своего. На третий вышли без ста~рик.а. 
и царевич привел •Всех братьев своих к своей матери. 

Четвертый корабдь. То же самое. Мачихе уже более 
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делать нечеrо. Uарь Султан едет на остров, узнает свою 
жену и детей и воввращается с ними домой, а мачиха 
умирает. 

2 
Некоторый царь ехал на войну; он оставил жену 

свою беременную; едучи домой, дорогою захотелось ему 

пить - видит он пролубь, и в пролубе плавает золотой 

ковшик,- но только хочет он испить воды, кто·то его 

хвать за бороду и не выпускает. Uарь взмолился - нет. 

«Подари мне, чего ты не знаешь». Задумался бедный 
царь: «Как, чего я не знаю? Я всё знаю. Ну, TaR и 
быть, дарю». Приезжает домой, к нему выносят молодого 
Ивана царевича, без него родившегося. Uарь догадался, 
что его-то он и подарил, и весьма опечалился. Иван 

царевич вырос. Прогуливаясь однажды верхом, встретил он 
старичка, который стал ему пенять за то, что он 

еще не явился, и что срок·де его прошел. Иван царевич 

требует и получает объяснение от отца своего. Три ра· 

за является ему стари1t и научает его, куда идти. Иван 

царевич приходит к морю, где 30 уток полощутся, а од• 
на поодаль. Он берет ее платья. Все одеваются, она ОС• 
тается одна. Uаревич выходит - друг со другом обру· 
чаются. Она научает его, как умягчить гнев сердитого 

старика, отца ее. Сходят они в подземельное царство. 
Старик, сидя на крыльце, взбесился, завидя царевича. 
Сей, по colle'ly Марьи царевны, становится на колени, 
шапку возносит на мече выше головы и таким образом 

приближается. Uарь посылает его в особую комнату и 
повелевает ему готовиться отвечать на его sа~адки, т. е. 

повелевает ему построить церковь в одну ночь. Uаревич 

думал, думал и наконец сказал: «Мать его так, пове· 
сить так повесить, го.лова моя недорога». Uаревиа, об· 
ратясь в муху, является к нему. «Не печалься, Ива.и 
царевич, CIOllНb портки, повесь на шесток да спи, 
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а вавтра возьми молоточсж, ходи около церкви, где лиш­

нее, отрежь, где неровно, приколоти», Uаревич был без­
унывная головушка, лег и заснул. По утру церковь го­

това. сНу,- сказал царь после обедни,- я хитер, а ты 
хитрее меня. Отдам за тебя старшую дочь.- Но сперва 

узнай ее между 30 прочими». «Это немудрено», думал 

Иван царевич.- Нет, мудрено,- сказала царевна муха.­

Мы завтра будем все с одинаковым лицом, с одинако­
вым убором.- Задумался царевич. «Мать его так, ве• 

сить, так весить», Но царевна его надоумила. На утро 

приходит он к царю, видит всех царевен. Одной муха 

садится на щеку; она гонит ее платком. «Вот стар· 

шая».- llравда, Иван царевич, но все ети хитрости не 
твои, а посмотрим завтра третью загадку.- «Ну, Иван 

царевич,- сказала Марья царевна,- тут уж тебе не по• 

моrу - дело в том, чтоб ты сшил сапоги, покамест у 

него в руках соломинка будет гореть, Убежим». Она 
плюнула три слюнки на окно Ивана царевича да три 

слюнки к себе. Сели верхом и ускакали. По утру по­

слал царь к Ивану царевичу. «Что ты, Иван царевкч, 
спишь ли ты, али думу думаешь?» - Думу думаю.­

отвечают слюнки. Наконец, царь видит обман и посы­

лает за ними в погоню. «Послушай-ка, Иван царевич,­

скаzала Марья царевиа,-не гонятся ли за нами». Тот 
прилег к земле - нет. Марья царевна послушала -
близко, и тотчас обратила Ивана царевича в рожь, а 

себя в пшеницу. Погоня наскакала. Не видя дороги 

и не видя ни единого измятого колоса, они вороти­

лись. Новая погоня. Марья царевна превращает Ивана 

царевича в церковь, а сама в священника; и церковь так 

ветха, что мхом обросла, и священник так стар, что 

еле дышит.- Погоня возвращается. Uарь едет сам. Но 
Марья царевна разливает между нм и собою реку, и 

царь возвращается со стыдом. 
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Иван царевич и Марья царевна вступают во свое ГО• 
сударство. «Забудеmь ты меня, Иван царевич, не целуй 

ребенка, когда приедешь к отцу к матери, а то забудешь 

меня». Иван царевич приезжает к отцу и к ,матери, в 

восторге целует ребенка и забывает Марью царевну. 

Между тем предлагают ему невесту. Он с ,нею обру• 

чается. Марья царевна прОСJ1тся у старушки, с кото· 
рой жи,вет, идти посмотреть на царскую свадьбу. При· 

ходит в царские кухни, с трудом uьшрашивает у повара 

позволение ис,печи пирог. Пирог подают на царский 

стол, разрезывают, оттуда вылетают голубь с голубкою, 

и голубка ходит за голубем н говорит: «Голубок ты 

мой, не забудь ты меня, как забыл Ива'н царевич свою 

Марью царевну», и проч. 

3 

Поп поехал искать рабоТ111ика. Навстречу ему Балда. 
Соглашается Балда идти ему в работники, платы требует 

только три щелка в лоб попу. Поп радехонек, попадья 

говорит: «Каков будет wёлк». Балда дюж н работящ, 

H'J срок уж близок, а поп начинает беспокоиться. Жена 

советует отослать Балду в лес к медведю, будто бы за 

коровой. Балда идет и приводит медведя в хлев. Поп 

посылает Балду с чертей оброк сбирать. Балда берет 

пеньку, смолу да дубину, садится у реки, ударил дуби· 

ною в воду, и в воде о:~снуло. «Кого 'Я там зашиб? 

старого али малого?» И вылез старый.- «Что тебе на· 
до?» - «Оброк собираю».- «А вот ,внука я к тебе 

пришлю с переrоворамн», Сидит Балда да веревки пле· 

тет да смотрит. Бесенок выскочил. «Что ты, Балда?» -
«Да вот стану море морщить, да вас чертей корчнть».­
Бесенок перепугался. «Тот заплатит пооу оброк, кто вот 
ату лошадь не обнесет три раза вокруг моря». Бесенок 

не мог. Балда сел верхом и объехал, «Ах, дедушка! он 
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не толыш что в охаш<у, а то между tioг обнес лошадь 

вокруг».- Новая выдумка: «Кто прежде обежит около 
моря?» - «Куда тебе со мной, бесенок? да мой меньшой 
брат обгонит тебя, не только что Я».- «А где-то 
меньшой брат?» -У Балды были в мешке два зайца. 

Он одного пустил, бесенок запыхавшись обежал, а Балда 
гладит уже другого, приговаривая: «Устал ты, беднень­

кий братец, три раза обежал около моря».- Бесенок в 
отчаяньи. Третий способ- дед дает ему трость- «Кто 
выше бросит?» Балда жде·r облака, чтоб зашвырнуть 

ее туда и проч. Принимает оброк в бездонную шапку. 

Поп, видя Балду, бежит - и берет его в мешке, вместо 

сухарей - утопляет ночью попадью, вместо его - и проч. 

Балда у царя. Дочь одержима бесом. Балда под 

страхом виселицы берется вылечить царевну. С нею 
ночует - берет с собою орехи железные и старые кар­

ты да молоток - знакомого бесенка заставляет грызть 

железные орехи, играет с ним в ц~елчки и бьет бесенка 

мол0Т1<ом. На другую ночь то же. На третью делает 

куколку на пружинах, у которой рот открывается. «Что 

такое, Балда?» - Пить хочет - всунь ему стручок-то 

свой, свою дудочку в рот. Бесенок пойман и высечен и 

проч. 

4 

Uарь Кащей Бессмертный не хотел дочери своей вы­

дать замуж покамест сам будет жив. Дочь приступает 

к нему: «Где-де твоя смерть?» - «В баране,-о'Ulечает 

Кащей,- в козле, в венике».- Дочь велит вызолотить 
pora барану и 1шэлу, вызолачивает и веник - напрасно, 

Кащей жив. Наконец, он объявляет, что смерть его на 
море, на 01<еане, на dстрове Буяне, а на острове дуб, 

а в дубе дупло, а в дупле сундук, а в сундуке заяц, 

а в зайце утка, а в утке яйцо. Иван царевич идет 'за 
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смертию Кащея. Голод. Попадается ему собака, ястреб, 
волк, баран, paic.- Иван царевич говорит им каждому: 

«Я тебя с11ем»,- н:о оставляет им живот. Приходит 
к морю, волк его перевозит, баран рогами сваливает 

дуб, собака ловит зайца, ястреб ловит утку, рак лапами 

вы.носит из моря яйцо.- Кащей тотчас занемог, дочь 

его получает яйцо, отец просит от нее месяца, недели, 

дня и проч. 

5 
Слепой царь не веровал своей жене, ·и ие пускал ее 

в сад. «Вели,- сказала она,- повесить кровать мою на 
яблоню, я влезу туда, ты покамест обхвати ябло· 

ню- да держи». Uарь соглас·ился. Любовнюс был уже 
там. Uарнца к нему лезет, царь пока держит яблоню. 

Глядя на сие, муж с женою (царь да царица) по· 
ссорились и побранились. Жена была беременна, она 

родила и велела убить сына и принести себе его сердце. 

Младенец уговорил повара принести, вместо своего, со• 
бачье сердце, а подменить кузнецкого сына. Молодой 
царевич собирает маленькую шайку, ребята признают 

его царем, ибо по его велению береза преклон:илась, а 

лягушки замолкли.-Uаренок делает виселицу, вешает, 

кнутом сечет и в ссылку ссылает. Доходит слух о том 

до царя, который задает ему разные задачи и изумляется 

раннему понятию сына кузнеца. 

Едет царь мимо кузницы. «Бог помочь, куэнец».­

«Спасибо, ваше величество».- «Сколько иверенией с тех 

пор, как ты куешь?» - «А сколько шагов ступит твой 

конь?» - «Приезжай же ко мне завтра ни верхом, ни 

пеп1ком, покажи мне своего друга и недруга, и при· 

неси мне дар, которого я бы не взял». Кузнец приез· 

ж~~ет на козле, Пlрииосит ястреба под блюдом и при­

ВОf!ИТ жену (своего врага) и собаку (своего друга) -
жену бьет - она его бранит и убегает, собаку бьет, та 
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визжит и к нему ласкается. Uарь догадывается, что 
кузнец умен умом сыновним - призывает его и едет с 

ним н с своим мнимым сыном прогуливаться. Подьез· 
жают к сосковой роще. «Что б из нее сделать, мой 

сын?» -спрашивает царь.- «Да наковальню»,- отвечает 
царrкий сын. «А ты, кузнец?» -Терема царские. Видят 

еловую и березовую - тот же вопрос. Ответы в том же 

духе.- Uарь привозит куэнецова сына домой. Мать ero в 
него влюбляется. Новый Иосиф, он убегает и притворяется 

дурачком. Погонщики его настигают, он ..... , ест и вшей 
бьет.- «Что ты делаешь?» - «Убавляю и прибавляю и 

недругов побеждаю».- Не узнав его, оставляют, 

Мать его скоро предается другому любовнику. Ua· 
ревич приходит к ней под видом нищего. Хищник ввер· 
гает его в темиицу и осуждает на смерть. Три виселицы: 
золотая, серебряная, шелковая. Uарь и царица едут 
смотреть казнь королевича. Он хохочет. «Чему?» - да 
тому, что передние колеса едут за лошадью, а задние• 

то за чем? (allusion а la reine qui suit le roi). Приез­
жают. Uаревич просит позволение играть на рожке. 

Рать его вооружается, ступает на ступень, на другую, 
на третью и всё играет в рожок, наконец, опять хохо­

че1.- «Чему, дурак?» -Сам ты дурак: взгляни, как 

мои голуби твою пшеницу клюют - и проч. 

На шелковой виселице вешает он сводника, купца 

Шелковникова, вот куда каламбуры зашли! 

6 
1. О святках молодые люди играют игрища, идут в 

пустую избу. Один из них говорит: «Чорт, жени меня». 

Чорт выходит из-за печки, соглашаются - женить. Не­
веста - дочь, проклятая отцом и матерью. Молодые еду·r 

в чужой город, заживают домком. Раз видят двух ни· 

щих, старю~а со старухою, и несут они младенца, что 

463 



RИ пьет, ни ест уж 30 лет. Мо..\одые зовут их, жена 
топором разрубает младе1ща, н вываливается оттуда ося· 

ноный чурбан. Она открывает им, что она их дочь. 

2. В том же роде. Жених пропадает три года; не· 

вес1а его узнает, что должно в лесу в пустой хижине 

три ночи ночевать, дабы достать его. Находит л"Нжинку, 

около нее ходит; слышит голос его, но не видит вхо­

да- видит: хор чертей, между ими и он на гудке иr· 

рает. Хижинка открываетс~1 ( стукот ), она видит там ку<1у 
змей, бросается туда- то был хворост, и проч. 

3. Мать, рассердясь на сына, ему: «Лукавый теб11 
побери». Мальчик исчезает. Также слышит его голос в 

бане, читая воскресную молитву («Да воскреснет бог!»), 

она туда, а плачут в риге, у пруда. «Господи,-говорИ1 

она,- прости мее согрешение!» - Мальчик тут.- «Я был 

там и там... и огни, и много их», и проч. 

7 
Uаревна эаблудилася в лесу. Находит дом пустой­

убирает его-12 братьев приезжают. «Ах,-говорят,­

тут был кто-то - али мужчина, али женщина; коли 

мужчина, будь нам отец родной, али брат названый; 

коли женщина, будь нам мать, али сестра» ... Сии братья 
враждуют с другими 12 богатырями. Уезжая, они остав· 
ляют сестре плато1t, сапог и шапку. «Если кровью на· 
льются, то не жди нас».- Приезжая назад, спят они 

сном богатырским. Первый раз 12 дней, второй 24, 
тре1ий 31. Противники приезжают и пируют. Она под­
носит им сонных капель... и проч. 

Мачиха ее приходит в лес под видом нищенк.и - со­

баки ходят на цепях и не подпускают ее. Она дарит 
царевне рубашку, 1юторую та, наде·в, умирает. Братья 
хоронят ее н гробнице, натянутой золотыми цепями к 

двум соснам. Uаревич влюбляется в ее труп, и проч. 

464 



ИЗ РАННИХ РЕДАКЦИЙ 

30 





ВОСПОМИНАНИЕ 

(Стр. 59) 

Окончание стихотворения в рукописи: 

зо·~ 

Я вижу в праздности, в неистовых пирах, 

В безумстве гибельной свободы, 

В неволе, бедности, изгнании, в степях 

Мои утраченные годы. 

Я слышу вновь друзей предательский привет 

На 1Играх Вакха и Киприды, 

Вновь сердцУ моему наносит хладный свет 

Неотразимые обиды. 

Я слышу вкруг меня жужжанье клеветы, 

Решенья глупости лукавой, 

И шопот зависти, и легкой суеты 
Укор веселый и кровавый. 

И нет отрады мне - и тихо предо мной 
Встают два призрака младые, 

Две тени милые,- два данные судьбой 

Мне ангела во дни былые. 

Но оба с крыльями и с пламенным мечом, 

И стерегут ... и мстят мне оба, 
И оба говорят мне мертвым языком 

О тайнах счастия и гроба. 
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НЕ ПОй, КРАСАВИUА, ПРИ МНЕ 

(Стр. 66) 

В первоначальной рукописи отсутствова.r.а третья строфа, но пос­
ле первой следовала ватем: отброшенная строфа: 

Напомооают мне оне 
Кавказа гордые вершины, 

Лихих чеченцев на коне 
И закуба~нские равнины. 

НАПЕРОНИК 

(Стр. 69) 

Продо.лжение стихотворения в рукописи: 

Счастлив, кто избран своенравно 

Твоей тоскливою мечтой, 

При ком любовью млеешь явно, 

Чьи взоры властвуют тобой; 

Но жалок тот, кто молчаливо, 

Сгорал пламеrnем любви, 

Потупл голову реВНiИво, 

Признанья слушае1· твои. 

АНЧАР 

(Стр. ВО) 

В рукописи две первые строки четвертой строфы читаются: 

Кругом нет жизни, всё молчит, 
Недвижно всё, лишь ветер горный". 

А после пятой строфы зачеркнута следую1gая: 

И тигр, в пустыню забежав, 

В мученьлх быстрых издыхает, 

Паря над ним, орел с"ремглав 

Кружась безжизненный спадает. 
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ПОЭТ И ТОЛПА 

(Стр. 85) 

Первовачальво Пушкин начал стихотворение следующими ств· 

хами: 

Толпа холодная поэта окружала 
И равнодушную хвалу ему жужжала, 

Но равнодушно ей, задумчив, он внимал 

И звучной лирою рассеянно бряцал. 

В рукописи в посJ\едией речи поэта вместо стиха .Довольно с 

вас, рабов безумных!": 

Довольно с вас. Поэт ли будет 
Возиться с вами сгоряча 

И Л1Иру гордую забудет 
Для гнусной розги палача! 
Певцу ль казнить, клеймить безумных~ 

ВЫ ИЗБАЛОВАНЫ ПРИРОДОЙ 

(Стр. 103) 

Первая редакuия 

Вы избалованы природой, 

Она 111ристрастна к вам была, 

И наша страстная хвала 

Вам кажется докучной модой, 

Вы сами знаете давно, 

Что вас хвалить немудрено, 

Что ваши взоры - сердцу жалы, 

Что ваши ножки очень малы, 

Что вы чувствительны, остры, 

Что вы умны, что вы добры, 

Что можно вас любить сердечно, 

Но вы не знаете конечно, 

Что и болтливая молва 

Порою правды не умалит, 
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Что иногда и сердце хвалит, 

Хоть и кружится голова. 

НА ХОЛМАХ ГРУЗИИ ЛЕЖИТ НОЧНАЯ МГЛА 

(Стр. 112) 

Первая редануuя 

Всё тихо - на Кавказ идет ночная мгла, 
Восходят звезды надо мною. 

Мне грустно и легко - печаль моя светла, 
Печаль моя полна тобою -

Тобой, одной тобой - уныиья моего 

Ничто не мучит, не тревожит, 

И сердце вновь горит и любит оттого, 

Что не любить оно не может. 

Прошли за днями дни. Сокрылось много лет. 

r де вы, бесценные созданья? 
Иные далеко, :иных уж в мире нет, 

Со мной одни воспоминанья, 

Я твой попрежнему, тебя люблю я вновь 

И без надежд и без желаний. 

Ка:с пламень жертвенный чиста моя любовь 

И нежность девственных мечтаний. 

ДОРОЖНЫЕ ЖАЛОБЫ 

(Стр. l~З) 

Пятый стих первоначально читался: 

Не в Москве, не в Таганроге 

Поем стиха ,Где-нибудь в карантине" намечена была строфа: 

Или ночью в грязной луже, 
Иль на станции пустой, 
Что еще гораздо хуже -
У смотрителя больной. 
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Первые ив етих стихов сперва были: 

Иль как Анреп в вешней луже 
Захлебнуся я в rрязи. 

После стиха "На ;tocyre помышлять" ве;tоработанная строфа: 

Долrо ль мне роптать на время, 
На прижимки кузнецов, 
На подтянутое стремя, 

На ямщиков. 

БРОЖУ ЛИ Я ВДОЛЬ У ЛИU ШУМНЫХ 

(Стр. 133) 

В рукописи первоначально вместо первых ;tвух строф была одна: 

Кружусь ли л в толпе мятежной, 

Вкушаю ль сладостный покой, 
Но мысль о смерти неизбежной 
Везде близка, всеrда со мной. 

После стиха 11 Мой приме" охАадеАый прах?" следовала еrяе одна 
строфа: 

Вотще! Судьбы не переломит 
Воображенья суета, 

Но не вотще меня ЗJНакомит 

С могилой ясная мечта. 

КАВКАЗ 

(Стр. 135) 

В не АОШедmей ;to вас червовой рукописи было в~Qбработанное 
продолжение: 

Так буйную вольность законы теснят, 

Так дикое племя под властью тоскует, 

Так ныне безмолвный Кавказ негодует, 

Так чуждые силы ero тяrотят." 
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ДЕЛИ БАШ 
(Стр. 138) 

В черновой рукописи третья строфа первовачuьно читалась: 

Ты, казак, за делибашем 

Не гонися, погоди, 

Вмит мы саблями замашем, 
Будешь, будешь впереди". 

СТРЕКОТУНЬЯ БЕЛОБОКА 
(Стр. 152) 

В черновой рукописи име10тся стихи: 

Ночка, ночка, стань темнее, 

Вьюга, вьюга, вей GИльнее, 

Ветер, ветер, громче вой, 

Разгони людей жестоких, 

У ворот, ворот широких 

Жду девицы дорогой". 

БЕСЫ 

(Стр. 177) 

В черновой рукописи вместо чет:мрех стихов, "аqищ111 r. .Беско· 

нечяы, бЕвобраsны" первn11nчально было: 

Что за звуки!" аль бесенок 
В люльке охает, больной, 

Или плачется "Козленок 

У котлов перед сестрой. 

ПАЖ или ПЯТНАДUАТЫй ГОД 

(Стр. 185) 

В рукописи после стиха "Попробуй кто меня тоАквуть• .вачерк• 

11уто: 

Читал я Федру и Заиру, 

Как злой гусар сижу верхом, 
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И показать могу я миру, 

Что мастерски держу рапиру 

И ею правлю как мячом. 

ПосАе стиха "Вот какова ее J\юбовь1" вачерквуто: 

Давно я только сплю и вижу, 
Чтоб за нее подраться мне, 

Вели она - весь мир обижу, 
Пройду от Стрельны до Парижу, 
Рубясь пешком И.11ь на коне. 

СТ АМБУ Л ГЯУРЫ НЫНЧЕ СЛАВЯТ 

(Стр. 195) 

В рукоп иск после стиха "Неnронвu,аемы стоят• вачер'Киуто: 

В нас ум владеет mотью дикой, 

И покорен Корану ум, 

И потому пророк великой 

Хранит как око свой Арэрум. 

Кроме тоrо, в черновике имеются зачеркнутые етвхи: 

Меж нами скрылся янычар, 
Как между братиев любимых, 

Что рек Алла: спасай гонимых, 
Приход их - дому божий дар. 

В НАЧАЛЕ ЖИЗНИ ШКОЛУ ПОМНЮ Я 

(Стр. 202) 

ПервоиачаАъво ствsотвореиие было ваАумаво не в терgвваs, а в 

октавах. СоsравиАась первая необработанная октава: 

Тенистый сад и школу помню я, 
r де маленьких детей нас бмло много, 
Как на гряде одной цветов семья, 

Росли неровно - и за ИllМiИ строго 

Жена смО'l'рела. Память м:не моя 
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Хранит • • • • • • . . • • • • • • : убоrо, 
Но ЛИ'К и взоры АИВНОЙ той жены 
В душе глубоко напечат леньr. 

Пушкин обработал АВВ стиха октавы, во не соrласовал их с 

остальными: 

Уж плохо служит _память мне моя­
Ткань ветхая, истершаясь убого. 

К &тому же вамыслу относится набросок: 

Я помню деву юности прелестной, 

Еще не наступала ей пора, 

Она была младенцем -

ЧЕМ ЧAIJJE ПРАЗДНУЕТ ЛИUЕй 

(Стр. 228) 

В рукописи вачеркиута вторая строфа: 

Давно ль, друзья?" Но двадцать лет 
Тому прошло; и что же вижу? 
Того царя в живых уж нет; 

Мы жгли Москву; был плен Парижу: 
Угас в тюрьме Наполеон; 
Воскресла греков древних слава; 

С престола пал другой Бурбон; 
Отбунтовала вновь Варшава. 

ОСЕНЬ 
(Стр. 262) 

В рукописи вачеркиута строфа после десятой: 

XI 

Стальные рыцари, угрюмые султаньr, 
•Монахи, карлики, арапские цари, 

Гречанки с четками, корсары, богдыханьr, 

474 



Испанцы в епанчах, жиды, богатыри, 
Uаревны пленные и злые великаны, 
И вы, любимицы златой моей зари.-

Вы, барышни мои, с открытыми плечами, 

С висками г ладким:и и томными очами. 

В червовом автографе посАеАНЯЯ строфа АОвелепа до шестого 

стиха: 

Ура! .• куда же плыть? .. какие берега 
Теперь мы посетим: Кавказ ли колоссальный, 

Иль опаленные Молдавии луга, 

Иль скалы дикие Шотландии печальной, 

Или Нормандии блестящие онега, 

Или ШвейЦарии ландшафт пирамидальный. 

НА ИСПАНИЮ РОДНУЮ 

(C'rp. 334) 

В рукописи имеются строфы. ис1<лючевные ив посАедвей редак­

ции. ПосАе стиха "НаА могилою его": 

В сокрушении глубоком 

Беспрестанно слезы льет, 
День и ночь у бога молит 
Отпущение грехов. 

После стиха "Краткий сон его мутить": 

Лишь уснет - ему приснятся 
Графской дочери черты, 
Перед ним мелькает Кава, 
Каву снова видит он, 

Очи полны думы гордой, 
Блаrородное чело, 
И младенчески открыто 
Выраженье детских уст. 
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Вместо о Ан ой строфы "В сновиАеньв блаrоАатном. • •" бы.ло АВ&: 

Раз несчастный утомленный 

На рассвете задремал, 

И господь ему вндеиы1 

Благодатное послал. 

Вндит он: святой угодник 

Приближается к нему, 

Ризой светлою одеяи 

И сняиьем окружен. 

ВНОВЬ Я ПОСЕТИЛ 
(Стр. 344) 

Отрывки из черновой редакции 

После стиха "Ни кропотливого ее АОзора": 

П е р в ы й ~·в а р и а н т 

И вечером при завываньи бури 

Ее рассказов, мною затверженных 

От малых лет, но nсё приятных сердцу, 

Как шум привычный и однообразный 

Любимого ручья. Вот уголок, 

Где для меня безмолвно протекали 

Часы печальных дум иль снов отрадных, 

Часы трудов, свободно-вдохновенных. 

Здесь, погруженный в . . . • . . •• 
Я размышлял о грустных заблуждеиьях, 

Об испытаньях юности моей, 

О строгом заслуженном осужденьи, 

О мнимой дружбе, сердце уязвившей 

Мне горькою и ветреной обидой. 
Второй вариант 

Не буду вечером под шумом бури 

Внимать ее рассказам, затверженным 
Сыздетства мной- но всё приятным сердцу, 
Как песни давние или страницы 
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Любимой старой книrи, в коих знаем, 

Какое слово где стоит. 

Бывало, 

Ее простые речи н советы 

И полные любови укоризны 

Усталое мне сердце ободряли 
Отрадой тихой ... 

После стиха "Оно сивея стелется широко•: 

Ни тяжкие суда торговли алчиоil, 
Ни корабли, носители громов, 

Ему кормой не рассекают вод; 

У берегов ero не видит путник 
Ни гавани кипящей, ни скалы, 

Венчанной башнями; оно оинеет 
В своих брегах пустынных и смиренных ... 

Окончание стихотворения: 

В разны годы 
Под вашу сень, Михайловские рощи, 
Являлся я; когда вы в первый раз 

Увидели меня, тогда я был 
Веселым юношей, беспечно, жадно 

Я приступал лишь только к жизни; годы 

Промчалися, и вы во мне прияли 
Усталого пришельца; я еще 
Был молод, но уже судьба и страсти 
Меня борьбой неравной истомили. 

Я зрел врага в бесстрастном судии, 
Изменника - в товарище, пожавшем 
Мне руку •на пиру,- всяк предо мной 
Казался мне 0изменни1< или враг. 
Утрачена в бесплодных uспытаньях 
Была моя неопытная младость, 
И бурные кипели в сердце чувства 
И ненависть и грезы мести бледной. 
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Но здесь меня таинственным щитом 

Святое провиденье осенило, 

Поэзия как ангел утешитель 
Спасла меня, и я воскрес душой. 

Я ДУМАЛ, СЕР Д]JЕ ПОЗАБЫЛО 

(Стр. 346) 

В черновике первым стихам предшествовало неотделанное 

четверостишие: 

Тогда ли, милая, тогда ли 

Была явиться мне должна. 

Когда •.••.•••.••.. 
Была . . . . . . . . • решена. 

Кроме того, Пушкин начал писать продолжение: 

Гляжу, предаться не дерзая 

Влеченью томному души, 
. . . . . . . . прелесть молодая 

Полурасцве'!'шая в тиши. 

НА ВЫЗДОРОВЛЕНИЕ ЛУКУ ЛЛА 

(Стр. 347) 

В черновой рукописи вместо четвертой строфы быАо .две. Первая 

из них кончалась с1·ихамв, оканчиваю~им:и 'l'ретью строфу белоаой 

редак~в11, а начиналась недоработанным четверостишием:: 

Уж он в мечтах располагал 
Твоей казною родовою, 

На откуп реки отдавал, 

Рубил наследственные рощи. 
Вторая начиналась начальными стихами третьей строфы беловой 

редакuии в l~ОНЧЗАSСЬ: 

Но что? еще не умер он? 

Постой, зажми пустую лапу. 

Зачем же медлить Эскулапу! 
Забудь соблазна сон. 
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КОГДА ВЛАДЫКА АССИРИйСКИй 

(Стр. 362) 

В рукописи имеются отброшенные стихи. 

После "Израил выи не склонил": 

Ему во ср~енье народы 

Объяты ужасом текли 
И, отрекаясь от свободы, 

Позорну дань ему несли. 

После "Препоясitлась высота": 

Поля преградами изрыты, 

Раскаты, башни н зубцы 

Как лесом копьями покрыты, 
И боя молча ждут бойцы. 

Я ПАМЯТНИК СЕБЕ ВОЗДВИГ 
НЕРУКОТВОРНЫЙ 

(Стр. 376) 

Четвертая строфа первовачаАьно читалась:. 

И долго буду тем любезен я народу, 

Что звуки новые для песен я обрел, 
Что вслед Радищеву восславил л свободу 

И милосердие воспел. 
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1821 

ВО ГЛУБИНЕ СИБИРСКИХ РУД (стр. 7). Сти· 
хотворение распространилось в списках. Пушкин пере• 
дал его, для доставления сосланным в СМбирь декабри­
с·rам, А. Г. Муравьевой, отьезжавшей из Москвы к 
мужу на каторгу в начале января 1827 г. 

Известен стихотворный ответ А. Одоевского на 
послание Пушкина. 

СОЛОВЕЙ И РОЗА (стр. 8). Напечатано в аль­
манахе «Литературный Музеум» на 1827 год. 

ЭПИГРАММА. (Из антологии). Лук звенит, стрела 
трепещет (стр. 9). Напечатано в «Московском Вестни· 
ке», 1827 r., Ns1 6. 

Эпиграмма вызвана тем, что А. Н. Муравьев, писа-
1·ель и посредственный позт, однажды на вt-чере у Зи­
наиды Волконской отломал руку у гипсовой статуи 
Аполлона 1Н здесь же написал на статуе стихи, где, 
между прочим, говорил, что «хотел померяться» с 

Аполлоном. 

ЕСТЬ РОЗА ДИВНАЯ: ОНА (стр. 10). При 
жизни Пушкина не печаталось. В рукописи помечено: 
«1 апреля 1827, Москва». 

ЕК. Н. УШАКОВОй. Когда бывало в старину 
(стр. 11 ). При жизни Пушкина не печаталось. Напи­
сано в альбом Ушаковой 3 апреля 1827 г. 

Ек. Ник. Ушакова ( 1809-1872) - знакомая Пуш· 
кина. Дом Ушаковых в Москве Пушкин часто посещал 
в 1827 году. 

КНЯГИНЕ З. А. ВОЛКОНСКОй. Среди рассеян­
ной Москвы (стр. 12). Напечатано в «Московском 
Вестнике», 1827 r., No 10. Написано 6 мая 1827. 
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Стихи направлены Зинаиде Волконс1{ОЙ при посылке 
ей поэмы «Uыганы». 

Двойной веноrс. З. Волконс,кая была поэтессой и пе· 
вицей. 

Каталани - итальянская певица; в один из прJ1ездов в 
Россию она с большим интересом слушала пенье цыган. 

ЕК. Н. УШАКОВОй. В отдалении от вас (стр. 13). 
При жизни Пушкина не печаталось. Написано 16 мая 
1827 г" перед отъездом Пушкина из Москвы в Петер· 
бург. 

В СТЕПИ МИРСКОЙ, ПЕЧАЛЬНОЙ И БЕЗ­
БРЕЖНОЙ (стр. 14). При жизни Пушкина не печата· 
лось. Написано 18 июня 1827 г. в Петербурге. 

АРИОН (стр. 15). Напечатано в «Северных Uве­
тах» на 1828 год. Написано 16 июля 1827. 

Пушкин далеко отступил от традиционной формы мифа 
об Арионе, чудесно спасенном дельфином. Имя Ариона 
понадобилось ему, чтобы прикрыть истинный смысл сти­
J<отворения, рисующего судьбу друзей-декабристов и са· 
мого позта. 

АНГЕЛ (стр. 16). Напечатано в «Северных Uветах» 
на 1828 год. 

КАКАЯ НОЧЬ! МОРОЗ ТРЕСКУЧИЙ (стр. 17). 
Неоконченн1Jе стихотворение об опричнilке ( «кромеш· 
нике»). 

КИПРЕНСКОМУ. Любнме'ц моды легкокрылой 
(стр. 19). При жизни Пушкина не печаталось. 
О. А. Кипренский написал в 1827 году известный пор· 
трет Пушкина. Он предполагал включить втот портрет 
в число тех произведений, которые хотел взять с 
собою за границу для устройства выставки. 

АКАФИСТ ЕКАТЕРИНЕ НИКОЛАЕВНЕ КА­
РАМЗИНОй (стр. 20). При жизни Пушкина не печата· 
лось. Написано в альбом Е. Н. Карамзиной, дочери 
историка, 14 ноября 1827 г. В черновой рукописи дата: 
31 июля, Михайловское. 

ПОЭТ. По1{а не требует 111Оэта (стр. 21). Напеча• 
тано в «Московском Вестнике», 1827 r., No 23. Напи­
сано 15 авгусrа 1827 r. в Михайловском. 
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БЛИЗ МЕСТ, ГДЕ UAPCTBYET ВЕНЕUИЯ 
ЗЛАТАЯ (стр. 22). Напечатано о «Невском альма• 
пахе» на 1828 год. Написано 17 сентября 1827. 

Перевод стихотворения Андре Шенье, опубликован· 
кого в 1827 г. 

ИЗ ALFIERI. Сомненье, страх, порочную надежду 
(стр. 23). При жизни Пушкина не печаталось. Перевод 
начального монолога Изабеллы дз трагедии Альфиери 
«Филипп». 

ПОСЛАНИЕ ДЕЛЬВИГУ. Прим.и сей череп, Дель· 
виг, он (стр. 24 ). Напечатано в «Северных Uветах» на 
1828 год, под заглавием «Череп». 

Будуr,ций - попутчик, которого вписывали в «по· 
дорожную» (документ для проезда в почтовом экипа• 
же) без указания имени, с тем, что приобретавший по· 
дорожную подыщет его позднее. 

«Певцу Корсара подражай». Байрон наП1Исал стихо· 
творение «Надпись на кубке из черепа». 

«Или как Гамлет-Баратынский». Стихотворение Ба· 
ра1ынскоrо «Череп». 

ВСЕМ КРАОНЫ БОЯРСКИЕ КОНЮШНИ 
(стр. 30). Неоконченное стихотворение, не окончательно 
обработанное. ОдИ'Н из первых опытов в народном духе. 

Сюжет это~о стихотворения Пуш1ш11 сообщил поэту 
крестьянину Слепушкину, и тот написал стихотворение 
«Конь и домовой». 

БЛАЖЕН В ЗЛА ТОМ КРУГУ ВЕЛЬМОЖ (стр. 32). 
Недоработанный отрывок. 

В POI,UE КАРИйСКОй, ЛЮБЕЗНОЙ ЛОВUАМ. 
ТАИТСЯ ПEI,UEPA (стр. 33). Недоработанный отрывок. 

19 ОКТЯБРЯ 1827. Бог помочь вам, друзья мои 
(стр. 34). Напечатано в «Славянине», 1830 г" № 13. 

Последний стих обраще·н к декабриста.'1'1, товарищам 
по Лицею, отбывавшим наказание в Сибири на каторге 
(Пущин) и в Динабургской крепости (Кюхельбекер). 

ТАЛИСМАН (стр. 3S). Напечатано в «Альбоме се· 
верных муз» на 1828 год. Написано 6 ноября 1827 г" ночью. 

Ср. стихотвореНIИе «Храни меня, мой талисман» 
(т. 11, стр. 255). 
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Кн. П. П. ВЯЗЕМСКОМУ (стр. 37). При жизни 
Пушкина не печаталось. 

G;тихи написаны в детский альбом Павла Вяземского, 
семилетнего сына П. А Вяземского. 

ВЕСНА, ВЕСНА, ПОРА ЛЮБВИ (стр. 38). Чер· 
новой набросок. 

СВОДНЯ ГРУСТНО ЗА СТОЛОМ (стр. 39). 
Черновое стихотворение, пе предназначавшееся к печати. 

РЕФУТАUИЯ г-на БЕРАНЖЕРА (стр. 42). Сти· 
хотворение, не предназначавшееся к печати. 

Стихи направлены проп1в бонапартистской песни, ко· 
rорую Пушкин приписывал Беранже, но которая в дей· 
стnительности принадлежит поэту Дебро: cT'en souviens•tu, 
disait un capitaine». 
БАРАТЫНСКОМУ. О ты, который сочетал (стр. 44). 

Необработанный наброс01с. 

Я ЗНАЮ КРАй: ТАМ НА БРЕГА (стр. 45). Не­
О'l(онченный отрывок. 

СИМВОЛЫ ВЕРНОСТИ ЛЮБЯ (стр. 46). Отры· 
вочные строки неизвестного стихотворения, может быть, 
обращенного 1с· В. Ф. Вяземс1<0Й. 

1828 
ДРУЗЬЯМ. Нет я не льстец ..• (стр. 47). 
Появление стансов «В надежде славы и добра» повело 

к тому, что Пушкина обвинял11 в лести не только во враж• 
дебных емv 1<рvгах, но и среди ero друзей. В ответ на эти 
обвинения Пушкин написал новые стансы «Друзьям» и 
представил их на рассмотрение Николая 1. На это 
Пушкин получил ответ от Бенкендорфа: «Что же касается 
до стихотворения вашего под заглавием «Друзьям», то 
его величес11~о совершенно доволен им, но не желает, чтобы 
оно было напечатано». В действите.'\ьности смысл сти­
хотворения заключается в политической программе, из· 
ложенной в трех последних четверостишиях, где Пушкин 
противопоставляет себя льстецам: ограничение самодер· 
жавной власти, за1цита народных прав и просвещения, 
требование права свободного выражения мнения. Имен· 
но это и послужило прич!l'ной, почему Ню<олай запр1t· 
тил печатать эти стихи. 
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ПОСЛАНИЕ К ВЕЛИКОПОЛЬСКОМУ. Сочи-
пит·елю «Сатиры на •игроков». Так влегическую лиру 
(стр. 50). Напечатано в «Северной Пчеле», 1828 г., 
№ 30, 1 О марта. 

В сатире И. Е. Великопольского «К Эрасту» (вышла 
в евет в феврале 1828 г.) изображался Арист, который 
в одну ночь проиграл всё свое состояние, погубил честь 
и л.ишился рассудка. Между тем сам Великопольский 
.11юбил крупную игру; так, играя с Пушкиным, он про­
иrрал ему большую сумму. 

В ответ на данное стихотворение Великопольский на· 
писал сТ1Ихотворное послание Пушкину, вспомШiая про· 
игрыши поэта. В частности он писал: 

Глава «Онегина» вторая 
Съезжала скромно на тузе. 

Послание вто не было напечатано, так ка1t Пуш1шн 
не дал согласия на его опубликование, что послужило 
причиной размолвки Пушкина и Велнкопольского. См. 
письмо Великопольскому от конца марта 1828 г. 

СТО ЛЕТ МИНУЛО, КАК ТЕВТОН (стр. 52). 
Напечатано в «Московском Вестнике», 1829 г., ч. 1, 
под заглавием «Отрывок из поэмы Миц1tевича: Конрад 
Валенрод». Написано в марте 1828 г. 

Поэма Мицкевича, начальные стихи которой перевел 
Пушкин, вышла в свет по-польски в Петербу.рге в 
1828 г. 

КТО ЗНАЕТ КР Ай, ГДЕ НЕБО БЛЕLUЕТ 
(стр. 54). При жизни Пушкина не печаталось. 

Стихи обращены к Марrии А. Муси:ной-Пушкиной, 
после ее возвращения в Россию из-за границы. Э11111гра· 
фы объясняются тем, Ч'rо Мусина-Пушкина обрадова· 
лась клюкве. 

Первый эпиграф- из песенки Миньоны (в романе 
«Вильгельм Мейстер» Гёте). 

В. С. ФИЛИМОНОВУ. При получении поэмы его 
«Дурац1шй колпак» (стр. 57). При жизни Пушкина не 
печаталось. 

Вл. С. Филимонов 
две части шутливой 

(1787-1858) издал в 1828 г. 
повмы «Дурацкий колпак» и 
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прислал их Пушкину со следующей посвятителыюii над­
писью: 

А. С. Пуш1(uну 

Вы в мире славою 11ремите; 
Поэт 1 в лавровом вы венке. 
Певцу безвестному простите: 
Я к вам являюсь - в колпаке. 

СПб. Марта 22, 1828. 

Ответом на это посвящение и является послание 
Пушкина. 

ТО DAWE, ESQr. Зачем твой дивный карандаш 
(стр. 58). Напечатано в «Северных Uветах» на 1829 год. 
Написано 9 мая 1828 г. на пароходе при поездке в Крон­
штадт. 

Дж. Дау-художник, автор портретов галлереи 1812 г. 
в Зимнем дворце. В 1828 г. он ехал в Англию и 
встретился с ПушкИJНым на пароходе, шедшем до Крон­
штадта. Нарисованный им портрет Пушкина неизвестен. 

Оленина. См. «Ты и вы» krp. 60). 
ВОСПОМИНАНИЕ (стр. 59). Напечатано в «Се· 

верных Уветах» на 1829 год. Написано 19 мая 1828 г. 
В черновой рукописи имеет продолжение. См. «Из ран­
них редакций». 

ТЫ И ВЫ (стр. 60), Напечатано в «Северных Уве­
тах» на 1829 год. Написано 23 мая 1828. 

В 1828 г. Пушкин увлекался дОIЧерью президента 
Академии художеств Анной Алексеевной Олениной 
(1808-1888) и даже сватался за нее, но затем сам 
отказался от брака. О поводе к стихотворению говорит 
запись самой Олениной: «Анна Алексеевна Олеll'Ина 
ошиблась, говоря Пуш1<ину ты, и на другое воскресенье 
011 привез эти стихи». 

ДАР НАПРАСНЫЙ, ДАР СЛУЧАйНЫй (стр. 61 ). 
Напечатано в «Северных Uветах» на 1830 год. 

26 мая - день рождения Пушкина. См. сmхотворе­
ние «В часы забав иль праздной скуки» (стр. 165). 

И. В. СЛЕНИНУ. Я не люблю альбомов модных 
(стр. 62). Напечатано в «Северных Uветах» на 1829 год. 

Слёнин - петербургский издатель и книгопродавец. 
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EWE ДУЮТ ~ОЛОДНЫЕ ВЕТРЫ (стр, 63). 
При жизни ПушкИ!На не печаталось. Черновой иеобрабо· 
таиный н~бросок. 

КОБЫЛЩJА МОЛОДАЯ (стр. 64). Напечатано 
в «Северных Uветах» на 1829 год под заr лавием «Под· 
ражание Аиакреону». 

ЕЕ ГЛАЗА (стр. 65). Без разрешения Пушкина напе• 
чатано в альманахе «Северная Звезда» на 1829 год, Ч1'0 
вызвало протест поэта (см. т. VII, стр. 93). В печати 
имя Олениной заменено условным именем Элодии. 

Стихи являются ответом на стихотворение Вяземско­
го «Черные очи», где воспеваЛ:Ись глаза А. О. Россет. 
Здесь Пушкин 111Ишет о глазах Анны Олениной. Спи­
сок в альбоме Олениной дает первоначальное чтение 
второго стиха: «Твоя Росетти егоза». 

НЕ ПОй, КРАСАВИUА, ПРИ МНЕ (стр. 66). 
Напечатано в «Северных Uветах» на 1829 год. Написа• 
но 12 июня 1828. 

Поводом к созданию стихотворения послужила слу­
чайно услышанная Пушкиным груз111Нская мелодия, кото­
рую Грибоедов сообщил Г липке. 

К ЯЗЫКОВУ. К тебе сбирался я давно (стр. 67). 
Напечатано в «Северных Uветах» на 1829 год. Напи­
сано 14 июня 1828. 

Киселев. См. «Н. Д. Киселеву» (стр. 91). 
Гербовь1е заботы. В 1828 г. летом Пушкину прихо­

дилось хлопотать об уплате своих долгов (в значитель­
ной части карточных), достигавmих десяти тысяч. 

ПОРТРЕТ (стр. 68). Напечатано в «Северных Uве· 
тах» на 1829 год. 

В с:rихотворении д11111а характеристика гр. А. Ф. За­
кревской. См. следующее стихотворение. 

НАПЕРСНИК (стр. 69). Напечатано в «Северных 
Uветах» на 1829 год. Писано 12 августа 1828. В ру­
кописи имеет продолжение (см. «Из ранних редакций»). 

Предполагают, что Пушкин имел в виду Аграфену 
Фед. Закревскую (1799-1879), .11$ену финляндского 
генерал-губернатора, а с 1828 г. министра внутренних 
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дел. А. Закревская отличалась эксцентричностью по­
веденин и несдержанным темпераментом. 

ПРЕДЧУВСТВИЕ (стр. 70). Напечатано в «Север­
ных Uветах» на 1829 год. 

С111хотворение написано в связи с делом о распро· 
странении стихов из «Андрея Шенье». 

УТОПЛЕННИК (стр. 71). Нааечатано в «Мос­
ковском Вестнике», 1829 г., № 1, с подзаголовком 
«Простопародная песня» (в оглавлении «Просrонарод· 
ная с1,азка» ). 

РИФМА, ЗВУЧНАЯ ПОДРУГА (стр. 74). При 
жизни Пушкина не печаталось. На подобную же тему 
Пушкин в 1830 г. написал стихотворение «Рифма». По­
видимому, мысль переделать стихотворение в гекзаметры 

возникла у Пуш1шна еще в 1328 г. К эrому году отно· 
ситея запись среди черновиков: «Грустен бродил Аполлон 
с Олимпа ... » (стих недоп11сан). 

ВОРОН К ВОРОНУ ЛЕТИТ (стр. 76). Нанеча· 
тано в «Северных Uвeтiix» на 1829 год. В издании 
«Стихотворений» 1829 г. в оглавлении имеет название 
«Шотландская песня». 

Пушкин взял балладу из французского пере~ода 
(1826 г.) сборника шотландских баллад В. Скотта, 110 

переложил только первую половину. 

ГОРОД ПЫШНЫЙ, ГОРОД БЕДНЫЙ (стр. 77). 
Напечатано в «Северных Uветах» на 1829 год. 

В стихотворении дана хара~,тернстика Петербурга. 
Последние строки относятся к А. А. Олениной. 

19 ОКТЯБРЯ 1828. Усеодно помол.ившись богv 
(стр. 78). При жизни Пушкина не печаталось. 

Стихи вписаны в прото1<0л празднованин лицейской 
годовщины 1828 г. После празднования в ночь Пушкин 
выехал из Петербурга в Малинники (имение Вульф 
в С1арицком уезде Тверс1юй губернии). 

В ПРОХЛАдЕ СЛАДОСТНОЙ ФОНТАНОВ 
(стр. 79). При жизни Пуш1,ина не печаталось. 

Стихотворение, повидимому, обращено 1< Мицкевичу. 
Крымские сонеты Мицкевича, появившиеся в конце 1826 г. 
и переведенные на русский язык (прозою) Вяземским, 
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привлекли общее внимание. Как о поэте Крыма Пушкин н 
говорит здесь о Мицкевиче. В последних стихах следует 
вндеrь указание на воспетую Мицкевичем Литву. 

АНЧАР (стр. 80). Напечатано в «Северных L1ве­
тах» на 1832 год. Написано 9 ноября 1828 г., в Ма­
ышннках. 

В рукописи впиграф: 

lt is а poison-tree that pierced to the inmost 
W eeps only tears of poison. 

Coleridge 

Эпиграф взят нз трагедии Ко.льрнджа «Раскаяние» 
(д. 1, янл. 1). 

В «Северных Uветах» в последней строфе вместо 
«князь» было напечатано «царь». Это насторожило 
Бенкендорфа, заподозрившего в стихотворении какое-то 
иносказание. Пушкину пришлось давать объяснения. 
См. его письма Бенкендорфу от 7 февраля 1832 г. н 
18-24 февраля (черновое). 

ОТВЕТ КАТЕНИНУ (стр. 82). Напечатано в «Се­
верных Uветах» LНа 1829 год. Написано 10 ноября 
1828 г" в Малинниках. 

П. А. Катенин прислал Пушкину для «Северны; 
UвМ"ов» балладу «Старая быль» н послание Пуппшну. 
Баллада повествовала о состязании двух певцов пр11 
дворе князя Владимира. Скопец-грек поет витиеватую 
песнь, восхвалявшую милость царей. Русский певец от• 
казывается от состязания. Греку в награду дают ору· 
жне, русскому от дают вторую награду - кубок. В 110-

слании Катеннн объяснял, что кубок каким-то образом 
теперь достался Пушкину, н предлагал пить нз него, 
п.редупреждал, что кубок заворожен, и пить из него, не 
проливая вина, может только подлинный поэт. И бал• 
лада н послание производили впечатление намеков, при· 

чем под льстивым греком, как можно было догадаться, 
Катеннн подразумевал Пушкина. «Старую былЬ» Пуш· 
кип напечатал с примечанием (см. т. Х, стр. 255), а по­
слание не напечатал, но поместил свой ответ, в котором 
отклоняет предложение Катенина пить из его кубка. 

Не пью, любезный мой сосед. Стих нз стнхотвор~­
ния Державина «Философы пьяный н трезвый». 
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ОТВЕТ А И. ГОТОВUОВОй (стр. 83). Напеча­
тано в «Северных Uветах» на 1829 год. 

Стихи являются ответом на послание Готовцовой к 
Пушкину, напечатанное в той же книж1tе «Северных 
Uветов». Послание кончалось стихами, перебиваемыми 
строками точек: 

Одно ... Но где же совершенство~ 
В луне и солнце пятна есть! 

Несправедлнв твой приговор; 
Но порицать тебя не смеем: 
Мы гению простить умеем -
Молчанье выразит укор. 

Эти стихи, повидимому, вызваны строфами из IV гла· 
вы «Евген·ия Онегина» (не вошедшими в окончательный 
текст), напечатанными под заглавием «Женщины». Свой 
ответ Пушкl!IН нап•исал по настоянию Вяземского н 
Дельвяга. См. IIИсьма Пушкина Дельвнгу от середины 
ноября н от 26 ноября 1828 г. 

UBETOK (стр. 84 ). Напечатано в журнале «Галатея», 
1829 г., № 2. 

ПОЭТ И ТОЛПА (с'!"р. 85). Напечатано под на• 
званием «Чернь» в «Московском ВестнИRе», 1829 r., 
ч. 1. Настоящее название стихотворению дано Пушки· 
ным при подготовке нового издания стихотворений, не 
вышедшего в свет. 

Эпиграф - восклицание жреца из 6-й пеони «Энеи· 
ды» Внргилия. 

Сmхотворение является ответом на требования д!Н· 
дактического морализма, rкакие предъявлялись Пушкину. 
Еще в начале 1828 г. в «Московском Вестнике», к ре­
да~<ции которого тогда близок был Пушкин, отмечались 
обращенные к Пушкину советы «строгих Аристархов» 
«преподавать уроки нравственности». Но не столько на 
стf1аницах журналов, сколько в самом обществе, осо• 
бе~нно в кругах, близких правительству, было заметно 
стремление сделать поэта орудием для выражения чуж­

дой ему идеологии, «направить» его перо для служения 
пра.ктическим целям и интересам, далеким от тех идеа· 
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лов, какие ставил себе Пушкин в своем творчестве. 
Именно к втим людям и обращено протестующее сти· 
хотворение Пушкина, требующее свободы творчества. Во 
всяком случае было бы ошибочно видеть в втом сти· 
хаrворении проповедь так называемого «искусства для 

искусства». Этому противоречит всё творчество Пуш· 
кипа, взятое в целом. 

КАКОВ Я ПРЕЖДЕ БЫЛ, ТАКОВ И НЫНЕ Я 
(стр. 88). Напечатано в третьей части «Стихотворений» 
Пушкина 1832 г. с даrой 1828. В оглавлении названо 
«Отрывок из Андрея Шенье». Однако из Андре Шенье 
взят только впиграф, довольно точно повторенный в 
11ервом стихе; в остальном стихотворение Пушкина н11 
и~1еет ничего общего с влегией Шенье. 

ЭПИТАФИЯ МЛАДЕНUУ (стр. 89). При жизни 
Пушкина не печаталось. Об этой эпитафии сообщает 
Мария Ник. Волконская: «В Чите я получила известие 
о смерти моего бедного Николая, моего первенца, ос• 
тавленного в Петербурге. Пушкин прислал мне впита• 
фию, написанную на него». Николай, сын де1'абр11ста 
Волконского, родился в январе 1826 г. и при отъезде 
М. Волконской в Сибирь был оставлен у родителей ее 
Раевских. Он умер двух лет в феврале 1828 г. 
М. Волконская узнала об этом только в начале 1829 г. 
В письме отцу 11 мая 1829 г. она писала: «Я читала 
и перечитывала, дорогой папа, эпитафию на моего доро· 
гого анrела, написанную для меня. Она прекрасна, ежа• 
та, но полна мыслей, за которыми слышится так много. 
Как же я должна быть благодарна автору! .. » 

УВЫ! ЯЗЫК ЛЮБВИ БОЛТЛИВЫЙ (стр. 90). 
Черновой набросок. Написан 9 мая 1828 г. одновремен­
но со стихотворением «Зачем твой ~ивный карандаш». 

Н. Д. КИСЕЛЕВУ. Ищи в чужом краю здоровья и 
свободы (стр. 91). При жизни Пушкина не печаталось. 
Написано 14 июня 1828. Вписано Пушкиным в записную 
кн.ижку Киселева. Там же Пушкин нарисовал свой портрет. 

Ник, Дмнтр. Киселев ( 1802-1869) учился в Дерпт· 
ском университете вместе с Языковым. В 1828 г. Кн· 
селев напраВЛЯl\СЯ с дипломатическими поручениями в 

Вену и по дороге должен был останов11ться в Карлсбаде. 
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КИРДЖАЛИ. В степях зеленых Буджа~<а (стр. 92) 
Необработанное черновое начало неосуществленносо эа· 
мысла. 

Б. М. ФЕДОРОВУ. Пожалуй, Федоров, ко мне не 
приходи (стр. 93). При жизни Пушкина не печаталось. 

Борис Федоров - мелкий журналист и поэт. 

ИЗ АЛЬБОМА А. П. КЕРН (стр. 94). Шуточные 
записи Пушкина. Три первые сообщены в воспомина­
ниях А. Керн, четвертая - в воспоминаниях П. Караты· 
rина, последняя сохранилась в автографе. На неЙ' по­
мета А. Керн: 19 октября 1828. С. Петербург. 

«Если в жизни поднебесной». Перевод записанных в 
альбом Керн французских стихов. 

«Amour, exil». Приписка к французским стихам, под 
которыми значилось: «Ecr1t dans mon exil». 

«Не смею вам стихи Баркова». Приписка к стихам, 
заr1исанным в альбом Д. Н. Барковым, известным теат­
ралом того времени, бывшим в 1819 г. членом «Зеле­
ной лампы» (см: т. 11, примеч. к посланию Я. Толстому, 
стр. 450). 

К.о~да, стройна и светлоока. Первые два стиха этой 
записи - из стихотворения А. Подолинского «Портрет», 
записанного им в альбом А. П. Керн. 

УРОДИЛСЯ Я, БЕДНЫЙ НЕДОНОСОК (стр. 96). 
Неоконченный отрывок - обработка народной песни. 

БРАдАТЫй СТАРОСТА АВДЕй (стр. 97). Не-
оконченный отрывок. 

ЗА NETTY СЕРДUЕМ Я ЛЕТАЮ (стр. 98). 
Шуточное четверостишие, обращенное к Анне Ивановне 
Вульф, племяннице П. А. Осиповой. R и О - вероятно 
Россет и Оленина. NW- Нетти Вульф. 

КАК БЫСТРО В ПОЛЕ, ВКРУГ ОТКРЫТОМ (стр. 
99). Необработанный наброс<ж. 

ЛИI,UИНСКИй ОКОЛЕЛ - ОТЕЧЕСТВУ БЕДА! 
(стр. 100). Рукописная эпиграмма Пушкина, смысл ко· 
торой неясен. 

ПОКОl?IНИК, АВТОР СУХОI,UАВЫй (стр. 101). 
Набросо1< эпиграммы. 
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ОТРЫВКИ (стр. 102). 
«Но вы во мне почтили годы». Строка, связанная 

с неосуществленным замыслом, от которого сохранился 

черновой план: 

Ю н о ш а. Председатель пира, тебе и первая чарка etc. 
С тары й поэт. Благодарю за милость - вы по· 

читае1е во мне старость, а не гений - он угас. 
Юн о ша. Мы почитаем в тебе твою славу. 
С т а р ы й п о э т. Что слава? Я ею насладился, но 

она прошла. Другие времена, другие вдохновенья, дру· 
гой ,поэт. 

Первый. Спой нам что-нибудь. 

Возможно, что к этому замыслу относится и запись 
«Пир ПОЭТОВ». 

1829 

ЕЛ. Н. УШАКОВОй. Вы избалованы природой 
(стр. 103). Напечатано в журнале «Галатея», 1829 r., 
N!l 5. Написано в январе 1829. 

Стихи обращены к Елизавете Ник. Ушаковой 
(1810-1872), сестре Е~tатерины Николаевны (см. об· 
ращснные к ней стихи). 

Стихи являются переделкой чернового стих()твореиия 
1828 г., обращенного, вероятно, к Олениной. Они поч· 
ти совпадают в первых шести стихах (см. «Из ранних 
редакций»). 

Пресненское поле.-Дом Ушаковых находился на 
Пресне, тогда еще не застроенной. 

Е. П. ПОЛТОРАUКОй. Когда помилует нас бог 
(стр. 104). При жизни Пушкина не печаталось. 

Стихи обращены к младшей сестре А. П. Керн. 
В своих воспоминаниях Керн писала: «Он раз пришел 
ко мне и, застав меня за письмом к меньшей сестре 
моей в Малороссию, приписал в нем: Когда помилует 
нас бог» и т. д. 

ПОДЪЕЗЖАЯ ПОД ИЖОРЫ (стр. 105). Напсча· 
та!Ю в «Северных Uветах» на 1830 год, с датой 1828. 
Одна~ш в списке стихотворений, составленном Пушки­
ным, эти стихи отнесены к 1829 г. Судя по письму 
Пуш1шна А. Н. Вульфу от 16 октября 1829 г" стихо· 
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творение могло было быть написано 18 января 1829 г., 
когда он вместе с Вульфом подъезжал к Ижорам (блн• 
жайшая к Петербургу почтовая станция по Московской 
дороге). 

Стихотворение обращено к Ек. Вас. Вельяшевой, 
двоюродной сестре А. Н. Вульфа. Пушкин ,ви1делся с 
ней в Малинниках осенью 1828 г. 

ПРИМЕТЫ (стр. 106). Напечатано в альманахе 
«Подснежник» в апреле 1829 г. 

Рассказывая Е. П. Пол1орацкой об этом стихотворе· 
нии, А. П. Керн пишет: «Несколько дней спустя он 
приехал ко мне вечером и, усевшись на маленькой с:ка• 
меечке (которая хранится у меня как святыня), напи· 
сал на какой-то записке: Я ехал к вам и т. д. Писав· 
ши эти стихи и напевая их своим звучным голосом, 011 

при стихе: 

И месяц с левой стороны 
Сопровождал меня уныло, 

заметил, смеясь:- Разумеется с левой, потому что ехал 
обратно». 

ЛИТЕРАТУРНОЕ ИЗВЕСТИЕ (стр. 107). Напе· 
чатано в альманм~:е «Подсне,жник» 1829 г. с заменой 
u последнем стихе имени и фамилии звездочками по чис· 
лу слогов. 

Эпиграмма вызвана статьями против Пушкина, напе­
чатанными в «Вестнике Европы» Каченовского. 

ЭПИГРАММА. Журналами обиженный жестоко (стр. 
108). Напечатано в «Московском Вестнике», 1829 г., No 7. 

Эпиrрамма вызвана обстоятельствами, изложенными 
в статье Пушкина «Отрывок из литературных летопи· 
сей» (см. ·т. VII, стр. 86). 
НА ВЕЛИКОПОЛЬСКОГО. Поэт-игрок, о Бевер­

лей-Гораций (стр. 109). При жизни Пушкина не печа· 
талось. 

Эпиграмма вызвана ответом Велнкопольского на пос­
лание к нему Пушкина (см. примечание к втому стнхо'· 
тво.Q_енню, стр. 487). 

Беверлей-игрок, главное действующее лицо драмы 
Сорена «Беверлей». 
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ЭПИГРАММА. Там, где древний Кочерrовский (стр. 
110). Напечатано в «Московском Телеграфе», 1829 г" 
№ 8. В том же номере указана «опечатка», d именно, 
в 3-й строке снизу надо читать вместо «Вестник» -
«Веник». Это указа·ние сделано с целью усиления сатири­
ческого смысла эпиграммы. 

Древний Кочер~овский - Тредиаковский, как пере· 
водчик «Историю> Роллена. 

Вестник - «Вестник Европы», журнал, издававшийся 
Каченовским. 

Прыскал ижиуу ... В «Вестнике Европы» применялась 
своеобразная орфография слов греческого происхождения 
с употреблением буквы ижица и другими особенностями, 
вьrзывавшими насмешки. 

КТО НА СНЕГАХ ВОЗРАСТИЛ ФЕОКРИТОВЫ 
НЕЖНЫЕ РОЗЫ? (стр. 111 ). Напечатано в альманахе 
«Uа·рское село» на 1830 год. 

Стихотворение содержит характеристику творчества 
Дельвига. 
НА ХОЛМАХ ГРУЗИИ ЛЕЖИТ НОЧНАЯ 

МГЛА (стр. 112). Напечатано в «Северных Uветах» на 
1831 год. Написано в мае 1829 г" во время путеше· 
с1·вия в Арзрум. В первоначальной редакции (см. «Из 
ранних редакций») помечено 15 мая. 

КАЛМЫЧКЕ (стр. 113). Напечатано в «Литератур· 
ной газете», 1830 г" № 38, 5 июля, с пометой «22 мая 
1829. Кап-Кой». Кап-Кой - старое название Владикавказа. 
О поводе к созданию стихотворения см. «Путеше· 

ствие в Арзрум» (т. VI, стр. 644, ер. стр. 674). 
Сен-М ар - роман А. де Виньи. Ма dov'e - ар.ия из 

оперы «Покинутая Дидона». 

ЖИЛ НА СВЕТЕ РЫUАРЬ БЕДНЫЙ (стр. 114). 
При жизни Пушкина не печаталось. Под названием «Ле· 
генда» было послано Пушкиным Дельвигу для напеча· 
1·ания в «Северных Uветах», но не появилось 1ам по 
цензурным причинам. В переделанном виде вошло в 
«Сцены из рыцарских времен». 

ИЗ Г АФИЗА. Не пленяйся бранной славой 
(ир. 117). Напечатано в альманахе «Uарское СЕ'ЛО» на 
1830 год, с датой «5 июля 1829. Лагерь при Евфрате». 

32 Пушкин, т. 3 497 



В рукописи имеет название: «Шеер 1. Фаргаи-Беку». 
«Шеер» по-татарски - полк. Очевидно, имеется в виду 
конный мусульманский полк в русской армни. Фаргат· 
Бек, повидимому, служил в етом полку. Его портре·r, 
кем-то зарисованный и подписаН1НыЙ Пуш1<иным, сохра­
нился в бумагах Пушкина. 

Ссылка на Гафиза, вероятно, не соответствует дей­
ствительности, и с·1·ихотнорение Пушкина пе является 
подражанием. 

ОЛЕГОВ WИТ (стр. 118). Напечатано в «Север· 
ных Uветах» на 1830 год. 

Стихотворение написано по поводу Адриа11опольскоrо 
мира 2 сентября 1829 г., закончившего русско-турецкую 
войну, когда русская армия подошl\а к самому Кон;тан­
тинополю. 

КАК САТИРОЙ БЕЗЫМЯННОЙ (стр. 119). На­
печатано в «Московском Телеграфе», 1829 г., No 18. 

В «Вестнике Европы», 1829 г., № 8, появилась статья о 
«Полтаве», подписанная «С Патриарших прудов». Статья 
была написана Н. Надеждиным. В ней говорилось о Пуш­
кине: «Он ударился в язвительные стишонки и рутатель­
ства». Имелись в виду епиграммы: «Журналами обижен· 
ный жесrоко» и «Там, где древний КочерrовскиЙ». Настоя­
щая епиграмма является ответом на статью Надеждина. 

СЧАСТЛИВ ТЫ В ПРЕЛЕСТНЫХ ДУРАХ (стр. 
120). Напечатано в «Северных Uветах» на 1830 год, 
под заглавием «К N. N.». 

Saint-Priest (Сен-При) - любитель карикатурист. 
Нелединский-Мелеукий Ю. А. (1752-1829)-поэт 

сентиментального направления. 

САПОЖНИК (стр. 121). Напечатано в «Современ· 
нике», 1836 г., том 3. 

Стихотворение направлено против Н. Надеждина. 
В рукописи епиграф: 

Но видно по всему, что он семинарист. 

Дмитриев. 

Это - слег1'а измененный (у Дмитриева: «видно по 
стихам») стих из сцены, переведенной Дмитриевым из 
«Ученых женщию> Мольера. 
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ДОН (стр. 122). Напечатано в «Литерату.рных при­
бавле~mях» к «Русс1<ому инвалиду», 1831 г., № 83, 
1"l октября. 

Арпачай - погра~mчная река, разделявшая Россию и 
Турцию. Речь идет о возвращении на родину войск, 
принимавших участие в турецкой кампании 1829 г. 

ДОРОЖНЫЕ ЖАЛОБЫ (стр. 123). Напечат~но в 
«Северных Uветах» на 1832 год. Написано 4 октября 
1829. 

Черновой текст дает ряд отдельных вариантов 
(см. «Из ранних редакций»). 

ЗИМА. ЧТО ДЕЛАТЬ НАМ В ДЕРЕВНЕ? 
Я ВСТРЕЧАIО (стр. 125). Напечатано в «Северных 
Uветах» на 1830 год. Написано 2 ноября 1829 r. в 
с. Павловском, имении П. И. Вульф Тверской губернии, 
рядом с Ма~линниками. 

ЗИМНЕЕ УТРО (стр. 127). Напечатано в аль· 
манахе «Uарское село» на 1830 год. Написано 3 ноября 
1829. 
ЭПИГРАММА. Седой Свистов! ты царствовал со 

славой (стр. 129). Напечатано в «Северных Uветах» на 
1830 год, за подписью «Арз», т. е. «арзамасец». 

Свистов -Д. И. Хвостов. Собеседник - член «Бе· 
седы любителей русского слова». 

Эпиграмму принял на свой счет М. А. Бестужев· 
Рюмин (см. «Альманашник», т. VII, стр. 153 и 682), 
напечатавший в «Северном Меркурии» за подписью Ар. 
З. ( т. е. Аристарх Заветный - псевдоним Бестужева· 
Рюмина) ответную вnиграмму, где говорится: 

В не~жладных ты своих стихах 
Меня зовешь вторым Свистовым. 

ЭПИГРАММА. Мальчишка Фебу гимн поднес (стр. 
130). Напечатано в «Северных Uветах» на 1830 год. 

Эпиграмма направлена против Н. Надеждина. В пер· 
вой части пересказывается переводная впиграмма 
В. Л. Пушкина «Какой-то стихотвор». 

Я ВАС ЛЮБИЛ: ЛЮБОВЬ EWE. БЫТЬ МОЖЕТ 
(стр. 131). Напечатано в «Северных Uветах» на 
1830 год. 
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ПОЕДЕМ, Я ГОТОВ; КУ ДА БЫ ВЫ, ДРУЗЬЯ 
(стр. 132). Напечатано в «Московском Вестнике», 
1830 г., № 11, с датой 23 декабря 1S29. 

Настроения, отразившиеся в стихах, вызваны неуда• 
чей в сватовстве за Н, Н. Гончарову. ПушкИIН собирался 
отправиться в какое.нибудь путешествие, но ему было в 
этом отказано. 

БРОЖУ ЛИ Я ВДОЛЬ УЛИ]JШУМНЫХ (стр. 133). 
Напечатано в «Литературной газете», 1830 г., № 2, 
6 января. Написано 26 декабря 1829. 

КАВКАЗ (стр. 135). Напечатано в «Литературной 
газете», 1831 г., No 1. Написано 20 сентября 1829. 

ОБВАЛ (стр. 136). Напечатано в «Северных ]Jве· 
тах» на 1831 год. Написано 29-30 октября 1829. 

Ср. первую главу «Путешествия в Арзрум» (т. VI, 
стр. 654-655). 

ДЕЛИБАШ (стр. 138). Напечатано в «Северных 
]Jветах» на 1832 год. В рукописи помечено «Саган-Лу». 
На горах Саган-Лу Пушкин был 13 июня 1829 г. Об­
работано стихотворение 7 сентября 1830 г. 

Делибаш по-турецки буквально - отчаянная голова. 

МОНАСТЫРЬ НА КАЗБЕКЕ (стр. 139). Напе· 
"атано в «Северных ]Jветах» на 1831 год. В рукописи 
помечено 20 сентября. 
О монастыре (старинная церковь ]Jминда Самеба) 

писал Пушкин в пятой главе «Путешествия в Арзрум» 
(т. VI, с11р. 700-701). 

СОБРАНИЕ НАСЕКОМЫХ (стр. 140). Напеча-
1·а~ю в альманахе «Подснежник» в апреле 1830 г. и за­
тем с примечанием (см. т. VII, стр. 151) перепечатано 
в «Литературной газете». 

Имена в этом стихотвореюш не были названы. Вме­
сто них были поставлены звездочки, которые расшиф­

ровываются различно; может быть, Пушкин и рассчи­
тывал на то, что можно подставить много имен под 

каждое имя, означенное звездочками. Во всяком случае 
загадочность стихотворения входила в намерения Пуш­
кина. В тексте дана обычно принятая расшифровка. 
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Из зашифрованных стихов два последних в разных 
списках отнесены к Рюмину (Бестужеву-Рюмину), Тют· 
чеву, «Борьке» (Федорову) и др. В печати с обидчивыми 
отзывами о стихотворооии выступили Олин и Бесту· 
жев-Рюмии. В «Вестнике Европы» появилась пародия, в 
которой на место звездочек подставлены названия про­
изведений Пушкина. В «Московском Телеграфе» паро­
дия за подписью «0беэьянин» метила во всех сотруд• 
ников «Аитературной газеты» (ер. т. VII, «Опроверже­
ние 'на критики», раздел «\:ам съешь, сгр. 179). 

КОГДА ТВОИ МЛАДЫЕ ЛЕТА (стр. 141). На­
печатано в «Литературной газете», 1830 г" № 13, 1 марта. 

Возможно, что Пушкин имел в виду А. Ф. Закрев­
скую (ер. «Портрет» и «Наперсник», стр. 68 и 69). 

Чтение первого стиха последнего четверостишия вы­
зывает некоторые сомнения: .в «Литературной газете» 
было «~мутительноЙ», а в издании стихотворений 1832 г. 
«мучительной». Неясно, опечатка ли это и.\и поправка. 

К БЮСТУ ЗАВОЕВАТЕЛЯ (стр. 142). При жизни 
Пушкина не печаталось. В рукописи дата «21 сентября». 

Это стихотворение ставят в связь с заметкой «Тор­
вальдсен, делая бюст известного человека ... » (см. т. VII, 
стр. 519) и полагают, что эдесь говорится о бюсте Алек­
сандра 1. Бюст Александра 1 Торвальдсен изваял в Вар· 
шаве в 1820 году. 

ФАЗИЛЬ-ХАНУ. Благословен твой подвиг новый 
(стр. 143). Черновой необработанный набросок, датиро­
ванный «Душе·r, 27 мая». О встрече Пушкина с пер­
сидским поэтом Фазиль-Ханом см. «Путешествие в 
Арэрум» (т. VI, стр. 653). 

КРИТОН, РОСКОШНЫЙ ГРАЖДАНИН (стр. 
144). Набросок неосуществленного замысла. Датирован 
16 июля 1829. 

НА КАРТИНКИ К «ЕВГЕНИЮ ОНЕГИНУ» В 
«НЕВСКОМ АЛЬМАНАХЕ» (стр. 145). 

В «Невском альманахе» на 1829 год было поме­
щеао шесть гравюр по рисункам А. Нотбека к «Евге­
нию Онегину». По рассказу М. И. Пущина, Пушкин на 
Кавказских минеральных водах осенью 1829 г. записал 
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стихи к этим гравюрам ему в экземпляр «'Невского 
альманаха». Вторая надпись состояла из 12 стихов, но 
первых четырех Пущин не запомнил. По другому рас· 
сказу Пушкин послал эти сти~и Аладьину, издателю 
альма,наха. 

ОПЯТЬ УВЕНЧАНЫ МЫ СЛАВОЙ (стр. 146). 
Необработанный набросок стихотворения, посвященного 
Адрианопольскому миру, заключенному 2 сентября 
1829 г. По этому мирному договору Россия приобретала 
острова в устье Дуная и ряд городов на Черноморском 
побережье Кавказа. Греция получала независимость. 
Стихотворение это долгое время печаталось ошибочно 
как два самостоятельных наброска. По ошюбочной догадк~ 
редакторы переставляли отдельные строфы, придавал им 

не тот смысл, какой они 'Имеют. 
Эдырне - турецкое название Адрианополя. 
«Восстань, о Г реuия ... » Слово «восстань» здесь оз· 

начает «подымись», «воспрянь». Весь стих - цитата из 
революционного гимна Ригаса. 

«Олимп и Пинд и Фермоп,илы», Пушкин перечисляет 
те места, где велась освободительная война греков с 
турками, но не имоот в виду территории, отошедшие к 

Греции. По договору 1829 г. Олимп и Пинд оставались 
на территории Турции. 

Тиртей- греческий поэт VII века до нашей эры, 
автор патриотических воениых элегий. 

Puia - Риrас Константин ( 1757-1798), греческий 
патриот, автор гимнов, вocпeвalll!llиx свободу Греции. 
Один из наиболее популярных его гимнов переведен 
Байроном, а на русский язык Н. Гие,дичем («Воспрянь· 
те, Гре·ции народы»). 

«Под се,иью ветхой их вершин». Афинский Акрополь. 

ЗОРЮ БЬЮТ ... ИЗ РУК МОИХ (c-rp. 147). Необ· 
работаниый отрывок. 

НА НАДЕЖДИНА. Надеясь на мое презренье 
(стр. 148). Эпиграмма при жизни Пушкина не печата· 
лась. Написана по поводу бранных статей Надеждина, 
напечатанных в «Вестнике Европы» Каченовскоrо («Се· 
дой зоил»). 

БЫЛ И Я СРЕДИ ДОНUОВ (стр. 149). Необра­
ботаиньrй отрывок. 
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НА НАДЕЖДИНА. В журнал совсем не европеЙ• 
ский (стр. 150). Неоконченная эпиграмма на статьи 
Надеждина в «Вестнике Европы». 

МЕДОК (Медок в Уаллах) (стр. 151). Черновой 
перевод начала поэмы Саути «Медок». 

СТРЕКОТУНЬЯ БЕЛОБОКА (стр. 152). Недора· 
ботанный ·набросок. 

ЗАЧЕМ, ЕЛША, ТАК ПУГЛИВО (стр. 153). Не­
оконченный черновой набросок. 

ВОСПОМИНАНИЯ В UAPCKOM СЕЛЕ (стр.154). 
Необработанное черновое стихотворение. Написано 14 де· 
кабря 1829 г., в форме «Воспоминаний в (Jарском Селе» 
1814 г. 

EWE ОДНОй ВЫСОКОЙ, ВАЖНОЙ ПЕСНИ 
(стр. 156). Необработанный черновик. Перевод начала 
«Гимна к пенатам» Р. Саути. 

МЕЖ ГОРНЫХ СТЕН НЕСЕТСЯ ТЕРЕК (стр. 
158). Необработанный отрывок. 

Стихотворение является описанием обвала, перегоро· 
дившего течение Терека. Ср. «Путешествие в Арзрум» 
( т. VI, стр. 655 ). 

И ВОТ Уl,UЕЛЬЕ МРАЧНЫХ СКАЛ (стр. 159). 
Черновой набросок. 

СТРАШНО И СКУЧНО (стр. 160). Неоконченный 
черновой набросок. 

ОТРЫВКИ (стр. 161). Первый отрывок -запись в 
альбоме Ек. Н. Ушаковой под ее портретом, рисованным 
Пушкиным. По словам племянника Ушакооой, эта стро­
ка - начало не сохранившегося стихотворения Пуш1шна. 

1830 

UИКЛОП. ЯзЫ!К и ум теряя разом (стр. 162). Сти· 
хотворение написано для костюмированного бала в Анич­
ковом дворце 4 января 1830 г. по поводу заключения 
Адрианопольс1<ого мира. Участники бала наряжены были 
дреJ11Негреческпми мифологическими существа!'vfИ, причем 
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женщины рядились богами, а мужчины - боги.аями. 
Дочь Е. М. Хмтрово, Ек. Фед. Тизенгаузен нарядилась 
циклопом. Участники бала должны были декламировать 
сомветствующне костюму стихи. Пушкин и написал сти­
хи для втого случая. Стихотворение было напечатано 
вместе с другими, прочтенными на том же вечере, в 

особой брошюре. Ср. письмо к Тизенгаузен от 1 января 
1830 г. 

ЧТО В ИМЕН!И ТЕБЕ МОЕМ? (стр. 163). Напеча­
тано в «Литерату,рной газете», 1830 г., № 20, 6 апре­
ля. Включено в ,издание 1832 г. с датой: 1829. Записа­
но в альбом К. Собаньской 5 января 1830 r'. 

ОТВЕТ. Я вас узнал, о мой оракул! (стр. 164). 
Напечатано в «Аитературной газете», 1830 г., N!! 3, 
11 января, за подпlисью Крс. Стихмворение обращено 
к Екатерине Ушаковой. См. стихотворения «Когда бы­
вало в старину» и «В отдалении от вас» (стр. 11 и 13). 

«Ни муз, ни Пресни, ни харит». Ушаковы жили на 
Средней Пресне, на Замореновой у лице. 

В ЧАСЫ ЗАБАВ ИЛЬ ПРАЗДНОЙ СКУКИ 
(стр. 165 ). Напечатано в «Литературной газете», 1830 г., 
№ 12, 25 февраля, с пометой «19 января 1830, СПб». 

Стихотворение вызвано стихами митрОПQлита Фила­
рета по поводу стихмворения «Дар напрасный, дар слу­
чайный». Стихи Филарета начинались: 

Не напрасно, не случайно 
Жизнь от бога мне дана, 
Не без воли бога тайной 
И на казнь осуждена ... 

Стихи Пушкина писаны по просьбе Е. М. Х!итрово, 
общей знакомой Пушкина и Филарета. См. письмо ей 
от первой половины января 1830 г. 

НЕТ, Я НЕ ДОРОЖУ МЯТЕЖНЫМ НАСЛАЖ­
ДЕНЬЕМ (стр. 166). При жизни Пушкина не печата­
лось. Написано 19 января 1830. 

СОНЕТ. Суровый Дант не преэ,ирал сонета (стр. 
167). Напечатано в «Московском Вестнике», 1830 г., Ns1 8. 

Эпиграф взят из сонета Вордсворта ,на ту же тему. 
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«Под се.нью гор".» Речь идет о крымских сонетах 
Мицкевича. 

НА БУЛГ АРИНА. Не то беда, что ты поляк 
(стр. 168). Эпиграмма, ходившая в рукописи. Напеча­
тана Булrари.ным в «Сыне отечества», 1830 г., No 17, с 
заменой имени: вместо «Видок Фиглярин» - «Фаддей 
Булгарин» при следующей заметке: «В Москве ходит 
по рукам и пришла сюда для раздачи любопытствующим 
эпиграмма одного известного поэта. Желая угодить на· 
шим противникам и читателям и сберечь сие драгоцен· 
ное поризведение от иакажений при переписке, печатаем 
оное». В ответ на выходку Булгарина Дельвиг хотел на· 
печатать в «Литературной газете» подлинный текст эпи· 
граммы, но цензура этого не разрешила. 

К ВЕЛЬМОЖЕ (стр. 169). Напечатано в «Литера· 
тур.ной газете», 1830 г., No 30, 26 мая, под названием: 
«Послание к К. Н. Б. Ю***» ( т. е. князю Николаю 
Борисовичу Юсупову). Писано 23 апреля 1830. 

Юсупов (1751-1831), вельможа екатерининского 
времени, жил последние годы в подмосковном имении 

Архангельском, где Пушкин и посещал его. При Екате­
рине Юсупов с дипломатическими поручениями объез­
дил Еврооу. Затем он заведывал театрами и1 Эрмитажем. 
Послание вызвало нападки на Пушкина со стороны 
Н. Полевого на страницах «Московского Телеграфа», 
обвинявшего Пушкина в низкой лести перед велI>Можами. 
Полевой совершенно замолчал основную тему послания: 
переворот в историческом облике Европы в связи с 
событиями Французской революции. 

Алябьева А. В. ( 1812-1891)- московская красавица. 
Гончарова Н. Н.- невеста Пушкина. 

НОВОСЕЛЬЕ (сТ1р. 173). Напечатано в альманахе 
«Си.ротка» на 1831 год. Стихотворение обращено, ве­
роятно, к М. П. Погодину. 

КОГДА В ОБЪЯТИЯ МОИ (стр. 174). При жизни 
Пушкина не печаталось. 

ПОЭТУ. Поэт! не дорожи любовиюнародной (стр. 175). 
Напечатано в «Северных Uветах» на 1831 год. 
Написано 7 июля 1830. СТ1Ихотворение вызвано напад• 
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ками на Пушкина на страницах «Московского Теле· 
графа» и «Северной Пчелы», где до того времени печа• 
тались восторженные рецензии о его сочинениях. Ср. 
с11ихотворение «Поэт и тоl\Па» (стр. 85 ). 
МАДОННА (стр. 176). Напе•1а·rано в альманахе 

«Сиротка» на 1831 год. Написано 8 июля 1830. 
Ср. письмо Н. Гончаровой от 30 июля 1830 г. 

В стихотворении и в письме говорится об одной и той 
ж" картине. 

БЕСЫ (стр. 177). Напечатано в «Северных Уветах» 
на 1832 год. Написано 7 сентября 1830 г., в Болдине. 

ЭЛЕГИЯ. Безумных лет угасшее веселье (стр. 179). 
Напечатано в «Библиотеке для чтения», 1834 г., т. VI. 
Написано 8 сентября 1830. 

ОТВЕТ АНОНИМУ (стр. 180). Hilil!eчaтaнo в «Се­
верных Uветах» на 1831 год. Написано 26 сентября 
1830. 

Пушкиным было получено неподписанное стихотвор­
ное послание, касавшееся предстоящей его женитьбы. 
Автором его был И. А. Гульянов, ученый-египтолог. 
В послании говорилось о музах, встревоженных слухами 
о женитьбе поэта. В конце автор обращался к музам: 

Уймите дух ваш сокрушенный. 
О музы! друг ваш вожделенный 
Небесным пламенем горит. 
Источник новых откровений 
Залогом будет вдохновений -
И снова гений воспарит. 

ТРУД (стр. 181). Напечатано в «Северных Uветах» 
на 1832 год под общим названием «Аифологические зпи· 
граммы» вместе с стихотворениями «IJарскосельская ста· 
1·уя», «Отрок» и «Рифма». 

Стихотворение, повидимому, связан.о с окончанием 
«Евгения Онегина». 

UАРСКОСЕЛЬСКАЯ СТАТУЯ (стр. 182). Напеча­
тано в «Северных )Jветах» на 1832 год. См. стихотворе· 
ние «Труд». Написано 1 октября 1830. 

506 



Стихотворение написано на статую работы Соко~ова, 
изображающую Перетту (из басни Лафонтена). Статуя 
изображает девушку над разбитым кувшином; иэ череп­

ка непрерывно льется вода. 

Г ЛУХОй ГЛУХОГО ЗВАЛ К СУДУ СУДЬИ 
ГЛУХОГО (стр. 183). При жизни Пушкина не печа· 
талось. Пушкин приводит эти стихи в статье «Опыт оrраже• 
ния некоторых нелитературных обвинений» в r.ачес rве 
«старинной впиграммы» (см. т. VII, стр. 198). Это 
вольная переделка впитраммы П. Пелиссона «Трое 
глухих». 

ПРОWАНИЕ. В последний раз твой образ ыилый 
(стр. 184). Напечатано с нотами А. Есаулова отдель­
ным изданием. Написано 5 октября 1830 г., в Болдине. 

В предварительном списке стихотворений, предназна­
чавшихся для издания 1832 г., это ~тихот1юре11ие на­
звано «К Е. W.», причем буквы написаны в вице мо· 
ноrраммы, как Пушкин обозначал имя Елизаветы Ворон­
цовой. 

ПАЖ или ПЯТНАДUАТЫй ГОД (стр. 185 ). 
При жизни Пушкина не печаталось. Написано 7 uктяЬря 
1830 г" в Болдине. 

Эпиграф имеет в 
Бомарше «Свадьба 
вместо «севильскую» 

шавскую». 

виду Керубино - пажа из комедии 
Фигаро». В ·конце стихотворе·н.tя 
первоначально было написано «вар-

РУМЯНЫЙ КРИТИК МОй, НАСМЕШНИК ТОЛ­
СТОПУЗЫЙ (стр. 187). При жизни Пушкина не печата­
лось. Написано 10 октября 1830. 
К ПЕРЕВОДУ ИЛИАДЫ. Крив был Гнедич поэт, 

преложитель слепого Гомера (стр. 189). Пр11 жиэliи 
Пушкина не печаталось и в самой рукописи тщаrеl\ьно 
зачеркнуто. 

Перевод «Илиады» вышел в свет в начале 1830 r. 

Я ЗДЕСЬ, ИНЕЗИЛЬЯ (стр. 190). Бы\о издано 
R 1834 году отдельно как романс с музыкой М. Глинки. 
Написано 9 октября 1830. 
РИФМА. Эхо, бессонная нимфа, скиталась 110 брегу 

Пенея (стр. 191). Напечатано в «Северных ]Jветах» на 
1832 год. См. «Труд», Написано 10 октября 1830. 
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ОТРОК (стр. 192). Напечатано в «Северных Uве· 
тах» на 1832 год. См. «Труд» (стр. 181). Написано 
10 октября 1830. 

Отрок-рыбак - М. В. Ломоносов. 

ЭПИГРАММА. Не то беда, Авдей Флюгарин 
(стр. 193). Напечатано без подписи в альманахе «Ден· 
ница» на 1831 год, Написано, вероятно, 16 октября 
1830. 

Эпиграмма дополняет другую - «Не то беда, '<!ТО rы 
поляк», напечатанную самим Булгариным, против 11ото· 
рого она направлена. 

Скучный роман - «Дмитрий самозванец» Булгарнна. 

ЗАКЛИНАНИЕ (стр. 194). При жизни П~'Шкина 
не печаталось. Написано 17 октября 1830. 

СТАМБУЛ ГЯУРЫ НЫНЧЕ СЛАВЯТ (стр. 195). 
В другой, переработанной редакции вошло в «Путеше• 
ствие в Арзрум». Написано 17 октября 1830. 

ДЕЛЬВИГУ. Мы рождены, мой брат названный 
(стр. 197). При жизни Пушкина не печаталось. Стихо· 
творение не окончательно отделано. 

СТИХИ, СОЧИНЕННЫЕ НОЧЬЮ ВО RРЕМЯ 
БЕССОННИUЫ (стр. 198). При жизни Пуш1шна не 
печаталось. Написано в октябре 1830 г., в Болдине. 

ГЕРОИ (стр. 199). Напечатано без подписи в «Те· 
лескопе», 1831 г., № 1, куда было отдано М. П. Пого· 
днным; см. письмо к нему Пушкина от начала ноября 
1830 г. Дата под стихами означает день nриезда 
Николая 1 в холерную Москву и не имеет отношения к 
времени написания стихотворения. 

Пришлеу сей бранный- Наполеон. 
«Одров я вижу длинный строй".» Здесь описывается 

посещение Бонапартом чумного госпиталя в Яффе в 
1799 г. По преданию, Наполеон. чтобы ободри1ь боль· 
ных, пожал руку чумному. 

Историк стро~ий. Пушкин ссылается на «Мемуары», 
которые появились в 1829-1830 гг. и автором ксто• 
рых значился Бурьен. В действительности они были 
составлены журналистом Вильмаре. В <1тих мемуарах 
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утверждалось, что Наполеон не прикасался к чум· 
ным. 

В НАЧАЛЕ ЖИЗНИ ШКОЛУ ПОМНЮ Я 
(стр, 202). При жизни Пушкина не печаталось. С1·нхо­
творение, возможно, сохранилось .не полностью. 

В данном стихотворении (см. также «Из ранних ре• 
дакций») Пушкин, повидимому, изображает Италию 
зпохи позднего средневековья. 

«То были двух бесов изображенья ... » Статуи Аппо­
лона и, вероятно, Венеры. 

НА ПЕРЕВОД ИЛИАДЫ. Слышу умол1шувший 
звук божественноii зллинской речи (стр. 204 ). Напеча­
тано в альманахе «Альциона» на 1832 год. Написано 
8 ноября 1830. 

Стихи посвящены выходу в свет перевода «Ил11ады», 
сделанного Н. И. Гнедичем. 

ДЛЯ БЕРЕГОВ ОТЧИЗНЫ ДАЛЬНОй (ст.r-. 205) 
При жизни Пушкина не печаталось. Написано 27 нояб­
ря 1830. Ср. стихотворение 1826 года «Под небом голу­
бым страны своей родной» (т. 11, стр. 332). 

В рукописи последние стихи первоначально ч11та-
лись: 

Но сладкий поцелуй свиданья". 
Его я жду; он за тобой". 

Но затем Пушкин переделал зти ~;тихи, допус1ив при 
етом ошибку: 

А с ним и поцелуй свиданья". 
Но жду его; он за тобой. 

В тексте дано последнее чтение, с устранением <)IUИб­
ки Пушкина. 

ИЗ BARRY CORNW ALL. Пью за здравие Мери 
(стр. 206). Напечатано в альманахе «Денница» на 
1831 год. 

Эпиграф взят из стихотворения английского но.эта 
Барри Кор.нуола. 

ПРЕД ИСПАНКОЙ БЛАГОРОДНОЙ (стр. 207). 
При жизни Пушкина не печаталось. 
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В рукописи необработанное и незаконченное продол-
жение: 

Одного люблю, конечно, 
Отвечает им она, 
. . . . . но тайну вечно 
Я хранить от вас должна. 

МОЯ РОДОСЛОВНАЯ (стр. 208). При жизни 
Пушкина не печаталось. Написано 3 декабря 1830. 

Обстоятельства, вызва·вшие вто стихо·гворение, изло• 
жены Пушкиным в письме Бенкендорфу от 24 ноября 
1831. 

В рукописи имеется эпиграф: 

Je sнis vilain et tres vilain, 
Je sнis vilain, vilain, vilain. 

Beranger. 

Этот эпиграф заимствован из песни Беранже «Le Vilain». 
В третьей строфе стихотворения перечисляется ряд 

русских дворянских родов недавнего происхождения: 

тор~овал блинами Меншиков; ваксил ;царские сапо~и 1ta• 
мердинер Павла 1 граф Кутайсов; пел с придворными 
дьячками Разумовский; князь из хохлов - Безбород1ю. 

«С Петром мой пращур не поладил». Федор Пушкин, 
казненный в 1697 г. за участие в заговоре Uиклера. 

«Мой дед, когда мятеж поднялся ... » Лев Александро­
вич Пушкин; был посажен в крепость после переворота 
1762 г. 

Post scriptum. Эту тему Пушкин хотел изложить в 
эпиграмме, но набросал только отрывочные строки: 

Говоришь: за бочку рома; 
Не завидное добро. 
Ты дороже, сидя дома, 
Продаешь свое перо. 

«он в Мещанской дворянин ... » - Мещанская улица -
район притонов. Стихи вызваны фактами биографии же­
ны Булгарина, которая до свадьбы была связана с при­
тонами Мещанской. 

UЫГ АНЫ (стр. 211). Напечатано в альманахе «Ден• 
ннца» на 1831 год. Пушкин помечал вто стихоrворе·ние 
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как перевод с анг лнйского, но ничего подобного в анг· 
лийской по1Эзии не найдено. Самое содержание стихотво· 
рения связано с фактами жизни Пушкина: в Бессарабии 
Пушкин провел некоторое время с цыганским табором. 

ШУМИТ КУСТАРНИК ... НА УТЕС (стр. 212). 
Необработанный черновИR. 

ПОЛЮБУЙТЕСЬ ЖЕ ВЫ, ДЕТИ (стр. 213). Сти· 
хотворная шутка Пушкина, при его жизни в печати не 
появлявшаяся. 

Длинный Фирс- С. Г. Голицын. По рассказу 
М. Н. Лонгинова, С. Голицын, играя с че-ловеком, уже 
задолжавшим ему, на его вопрос: «На какие деньги 
играешь, на IЭТИ или на те?» (разумея под «теми» 
дnлг), отвечал: «Это всё равно: и на IЭТИ и на те и на 
те, те, те». 

Россети - А. О. Россет, впоследствии Смирнова 
(см. т. 11). 

ДВА ЧУВСТВА ДИВНО БЛИЗКИ НАМ (стр. 
214). Черновой набросок. 

КОГДА ПОРОЙ ВОСПОМИНАНЬЕ (стр. 215). 
Необработанное н неоконченное стихотворение. 

ОТРЫВОК. Не розу пафосскую (стр. 217). Неокон• 
ч~иное стихотворение. Название «Отрывок» принадле­
жит самому Пушкину. 

ОТРЫВКИ (стр. 218). Черновые неоконченные на· 
броски. «Но Анатоль не понимал». Uитата из романа 
Ж.. Жанена «Исповедь». 

1831 

ПЕРЕД ГРОБНИUЕЮ СВЯТОЙ (стр. 220). Пер· 
вые 18 стихов напечатаны Пушкиным в «Современнике», 
1836 г., т. 4, в «Объяснении» по поводу стихотворения 
«Полководец». Написано в июне 1831 г., когда неясен 
был исход Польского восстания. См. письмо Пушкина 
Елиэавете Хитрово (сентябрь 1831 г.). 

Святая ~робниуа - место погребения М. И. Кутузова 
в Казанском соборе в Петербурге. 
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КЛЕВЕТНИКАМ РОССИИ (стр. 222). Напечата· 
но в брошюре «На взятие Варшавы», содержавшей три 
стихотворения Пушкина и Жуковского (сентябрь 1831 г.). 
На!1'Нсано 16 августа 1831 г., т. е. до взятия Варшавы 
(26 августа). 

В ру1юписи эпиграф: Vox et praeterea nihil. 
Поводом 1< стихотворению послужили речи во Фран· 

цузской: палате депутатов (Лафайета, Могена и других), 
призывавшие 1< вооруженному вмешательству в русско· 

польские военные действия. 
В стихотворении отразились те же настроения, которые 

ПушкИ'Н выразил в письме Вяземскому от 1 июня 1831 г. 

БОРОДИНСКАЯ ГОДОВW:ИНА (стр. 224). На-
печатано вместе со стихотворением «Клеветникам Рос­
сии». Написано 5 сентября 1831 г., после получения 
известия о взятии Варшавы. 

День взятия Варшавы (26 августа) совпал с годов· 
щиной Бородинского сражения. 

«Куда отдвинем строй твердынь?» Польские деятели 
восстания требовали восстановления границы России и 
Польши там, где она проходила до Аидрусовского мира 
1667 г. (т. е. присоединения к Польше Украины до 
Днепра, включая Киев). 

«Могучий мститель злых обид» - Пас1<евич, руково­
дивший взятием Варшавы; он был контужен 26 августа. 

«Суворов wrд·ит плен Варшавы ... » Пушкин вспоминает 
взятие Варшавы Суворовым' 24 октября 1794 г. (судь· 
ба города была решена взятием Праги, предместья Вар­
шавы на правом берегу Вислы). Донесение о взятии 
Варшавы Паскевич послал с внуком Суворова. 

ЭХО (стр. 227). Напечатано в «Северных Uветах» 
на 1832 год. 

ЧЕМ ЧAL.UE ПРАЗДНУЕТ ЛИUЕй (стр. 228). 
При жизни Пушкина не печаталось. Стихотворение на· 
писано для лицейской годовщины 19 октября 1831 г. 
См. «Из ранних редакций». 

«Шесть мест упраздненных стоят». К этому вре:v~t>ни 
умt>рло шесть лицеистов первого выпуска: Ржевский 
(ум. в 1817 г.), Корсаков (1820), Костенский (1830), 
Саврасов (1830), Есаrков (1831) и Дельвиr (1831). 
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ИЗ ПИСЬМА К ВЯЗЕМСКОМУ. Любезный Вязем­
ский, поет и камергер (стр, 230). Стихотворное 'Начало 
П!fсьма от 14 августа 1831 г. 

Вяземский 5 августа получил звание камергера. Пер­
вой строкой Пушкин повторяет пос,\ание В. Л. Пушкина 
Приклонскому ( 1812 г.): 

Любезный родственник, поэт и камергер. 

Знак камергерскоrо звания - ключ носили сзади на 
придворном мундире. 

ИЗ ЗАПИСКИ К А. О. РОССЕТ. От вас узнал я 
плен Варшавы (стр. 231). С втой запиской, в которой 
недостает второго стиха, Пушкин послал А. О. Россет 
брошюр:\:' «На взятие Варшавы». 

ОТРЫВКИ (стр. 232). 
с Так старый хрыч ... »-четверостиw.ие, приписанное к сти· 

хотворению Дениса Давыдова «Люблю тебя как сабли лоск». 
«Ну, послушайте, дети".» - отрывок неосуществлен­

ного замысла. Пушкин сперва начал: 

Жил был в прежни времена 
Живописец беспримерный 

1832 
И ДАЛЕ МЫ ПОШЛИ-И СТРАХ ОБНЯЛ 

МЕНЯ (стр. 233). При жизll'И Пушкина не печа·rалось. 
Этот и следующий за ним второй отрывок («Тогда я 
демонов увидел черный рой») представляют сооой шут­
ливое подражание впизодам из «Ада» Данте. 

МАЛЬЧИКУ (из Катулла) (стр. 235). При жизни 
Пушкина не печаталось. Написано 18 февраля 1832. 

Эпиграф- начальные слова XXVII стихотвореииJ1 
Катулла, переводом которого и являются данные стихи. 

В АЛЬБОМ А. О. СМИРНОВОй. В тревоге пе· 
строй и бесплодной (стр. 236). При жизни Пушкина 
не печаталось. В рукописи датировано 18 марта 1832. 

Стихотворение написано на первой странице альбома, 
подаренного Пушкиным Смирновой для того, чтобы она 
записывала ту да свои наблюдения. Самый альбом 
был озаглавлен Пушкиным «Исторические записки 
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А. О. С•••". Стихотворение написано от л.ица самой 
Смирновой. 

В АЛЬБОМ киж. д. Д. АБАМЕЛЕК. КоrАа·то 
(помню с умилеиьем) (стр. 237). При жизни Пушкина 
не печаталось. Написано 9 апреля 1832. 

Анна Давыдовна Абамелек (1814-1889) была с 
детства з11аttома Пушкину. 

ГНЕДИЧУ. С Гомером долrо ты бесеАовал ОАНН 
(стр. 238). При жизни Пушкина не печаталось. 

Первой строкой стихотворения Пушкин напоминал 
Гнедичу об адресова11ном ему в 1821 r. послании Рылеева, 
rде имеется стих: 

С Гомером отвечай всеrда беседой новой. 

В 1832 r. вс.1шое прямое упоминание имени Р111леева 
было воспрещено. 

КРАСАВИUА. Всё в ней гармония, всё диво 
(стр. 239). Напечатано в «Библиотеке для чтения», 
1835 r., кн. 5. Написано, вероятно, в мае 1832 r. и 
внесенв в альбом Ел. Мих. Завадовской (1807-1874), 
жены зна~комоrо Пушкина rрафа Завадовскоrо. 

К***. Нет, нет, не должен я, не смею, не моrу 
(стр. 240). При жизни Пушкина не печаталось. Напи­
еаио 5 октября 1832. 

С'Пlхотворение обра~вово, вероятно, к Над. Л1,в. Со.11-
леrуб (ок. 1815-1903), петербурrсжой знакомой Пушкина. 

В АЛЬБОМ. Гонимый рока самовластьем (стр. 241). 
При жизюt Пушкина не печаталось. Наm1сано 27 октября 
1832. 

(ИЗ КСЕНОФАНА КОЛОФОНСКОГО). ЧЯ'Стмй 
лоснится пол". (стр. 242). Напечатано вместе со сле­
дующим, под общим названием «Подражания древнвм», 
о «Библиотеке дли чтения», 1834 r., т. V. 

Оба стихотворения вз.11тм вз книги ЛефеВра, в кмороi 
щ1хеД11тея фра:нuу.вскиi иеревоА rpeчecaOl'o сборвина 
«Пир мудрщов», еоставлеu.ноrо Афенеем в 111 векrt, Ав· 
тор первоrо стихотворения - Ксеиофаи из КолоФОва жвл 
в VI веке до нашей врьr. 
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(ИЗ АФЕНЕЯ). Славная флейта, Феон, здесь ле· 
жит ... (стр. 243). См. предыдущее стихотворение. Данное 
сt·~потворение, взятое из сборника Афенея, 11апнса110 
поетом Гедилом (III век до нашей вры). 

БОГ ВЕСЕЛЫЙ ВИНОГРАДА (стр. 244). При 
жизни Пушкина не печаталось. 

Стихотворение взято из той же книги Лефевра, что 
и .11ва предыдущих. 

В АЛЬБОМ. Долго сих листов завеrных (стр. 245). 
При жизни Пушкина не печаталось. 

Предполагают, 'ITO стихотворение обращено к лицей· 
скому товарищу Пушкина Михаилу Яковлеву: 

ОТРЫВКИ (стр. 246). Из черновых тетрадей Пуш· 
кина. Второй отрывок говорит о поездк~ Пуш1:ина в 
1829 г. в закавказскую армию, где он встретил друзей. 
декабристов. 

1833 

ЮНОША! СКРОМНО ПИРУЙ, И ШУМНУЮ 
ВАКХОВУ ВЛАГУ (стр. 247). При жнэни Пушкина 
ие печаталось. Написано 2 января 1833. 
ВИНО (Ион Хиосский) (стр. 248). При живн~r 

Пушкина нс печаталось. Написано 2 января 1833. 
Стихотворение переведено из той же книги Лефевра, иs 

которой взяты стихотворения «Чистый лосни rся пол» и др. 

ГУСАР (стр. 249). Напечатано в «Библиотеке для 
чтения», 1834 г., т. 1. Написано 18 апреля 1833. 
СВАТ ИВАН, КАК ПИТЬ МЫ СТАНЕМ (стр. 

254). При жизни Пушкина ие печаталось. 

БУ ДРЫС И ЕГО СЫНОВЬЯ (стр. 256). Напеча­
тано в «Библиотеке для чтения», 1834 г., т. 11, кн. 3. 
Написано 28 01<тя6ря 1833 г., в Бол.11ине. 

Баллада .11вляется переводом из Мицкевича «Три Буд­
рмса». 

ВОЕВОДА (стр. 258). Напечатано вместе с преды· 
дущпм стихотворением. Написано 28 окт.ября 1833 г .• 
в БолдИ'Не. 

Вол,.,ное подражание балладе М11цкеnича «Дозор». 
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КОГДА Б НЕ СМУТНОЕ ВЛЕЧЕНЬЕ (стр. 261). 
При жизни Пушкина не печаталось. В рукописи помече· 
но: « 1833, дорога, сентябрь». 

ОСЕНЬ (стр, 262). При жизни Пушкина не печата­
лось. См. «Из ранних редакций». Эпиграф из стихотво­
рения «Евгению. Жизнь Званская». 

НЕ ДАй МНЕ БОГ СОЙТИ С УМА (стр. 266). 
При жизни Пушкина не печаталось. 

UАРЕй ПОТОМОК MEUEHAT (стр. 268). Не-
01юнченный и необеаботанный отрывок. Перевод из Го­
рация (кн, 1, ода 1). 
UАРЬ УВИДЕЛ ПРЕД СОБОЙ (стр. 269). Неза-

конченный отрывок сказки. Относится ко времени работы 
над «Сказкой о золотом петушке». В первой части имеет 
сходство с одним эпизодом из «Легенды об арабском зве­
здочете» В. Ирвинга (солдатики являются изображением 
вражеских войск, и их истребление вызывало поражение не­
приятеля). Вторая часть не имеет соответствия в «Леге11де». 

ФРАНUУЗСКИХ РИФМАЧЕЙ СУРОВЫЙ СУДИЯ 
(стр. 270). Начало ненаписанной сатиры. 

«В своем отечестве престал ты бы1·ь пророком".» 
Борьба французских романтиков против строгих правил 
классицизма, основанных преимущественно на авторитете 

Буало-Депрео. 
Жуков - петербургский табачный фабрю<ант. 
В ПОЛЕ ЧИСТОМ СЕРЕБРИТСЯ (стр. 272). Не-

оконченное черновое стихотворение. 

ЧУ, ПУШКИ ГРЯНУЛИ! КРЫЛАТЫХ КОРАБ­
ЛЕЙ (стр. 273). Необработанный отрывок. Описание 
спуска нового корабля. 

КОЛОКОЛЬЧИКИ ЗВЕНЯТ (стр. 274). Черновой 
набросок. 

МЕРА ЗА МЕРУ (стр, 275). Необработанное на· 
чало перевода трагедии Шекспира «Мера за меру». Ср. 
«Анджело» (т. IV, стр. 347). 
ПЛЕТНЕВУ. Ты хочешь, мой наперсник строгой 

(стр. 277). Необработанный 11абросок в форме онеmн­
ской строфы. Ответ на предложение Плетнева продолжать 
«Евгения Онегина». 
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ОТРЫВКИ (стр. 278). Неоконченные наброски. Пер· 
вый - начало сказки об Илье Муромце. Второй набро· 
сок написан при просмотре старой записной тетради 
1822 г. и датирован 9 августа 1833. 

1834 

ПОРА, МОй ДРУГ, ПОРА! ПОКОЯ СЕРДUЕ 
ПРОСИТ (стр. 279). Необработанный отрывок. В РУ· 
кописи имеется план продолжения: 

«Юность не имеет нужды в at home, зрелый возраст 
ужасается свое~о уединения. Блажен, кто находи·r подру­
гу - тогда удались он домой. 

О, скоро ли перенесу я мои пенаты в деревню -
поля, сад, крестьяне, книги; труды поэтические- семья, 

любовь etc.- религия, смерть». 
Написано, вероятно, в июне 1834 г., коrда Пушкин 

пытался выйти в отставку и поселиться в деревне. 

ОН МЕЖДУ НАМИ ЖИЛ (стр. 280). При жизни 
Пушкина не печаталось. Написано 10 августа 1834. 

Стихотворение вызвано выходом в свет сборника .сти· 
хов Мицкевича, в котором помещены ero политические 
сатиры, направленные против России, и в частности его 
стихотворение «Приятелям москалям». 

Я ВОЗМУЖАЛ СРЕДИ ПЕЧАЛЬНЫХ БУРЬ 
(стр. 281 ). Начало неоконченного стихотворения. 

ВЕЗУВИй ЗЕВ ОТКРЫЛ - ДЫМ ХЛЫНУЛ КЛУ­
БОМ - ПЛАМЯ (стр. 282). Начало стихотворения. 

Написано по поводу картины Карла Брюллова «По­
следний день Помпеи». Картина была выставлена в 
1834 г. в Петербурге. Сохранился рядом с этим стихо­
творением рисунок Пушкина, изображающий центр11ль· 
ные фигуры картины Брюллова. 

СТОЮ ПЕЧАЛЕН НА КЛАДБИWЕ (стр. 283). 
Неоконченное и неотделанное стихотворение. 

ПЕСНИ ЗАПАДНЫХ СЛАВЯН (стр. 284). На· 
печатаны в «Библиотеке для чтения», 1835 г., кн. 15, 
кроме последнего стихотворения, напечатанного в преды· 
дущей, 14 книге того же журнала. Предисловие и при-
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мечання появились в «Стихотворениях» Пушкина, ч. IV, 
1835 г" где «Пес1111» были перепечатаны полностью. 

Из шестнадцати «Песен» одиннадцать являются 
подражаниями песням, напе·чатанным в книге Мериме. 
Две песни переведены из сборника сербских песен Бука 
Караджича («Соловей» и «Сестра и братья»). Три пес­
ни сочинены самим Пушкиным («Песня о Георг11и Чер­
ном», «Воевода Милош» и «Яныш королевич»). 

1835 

(ИЗ АНАК.РЕОНА). Узнают коней ретивых 
(отр. 325 ). При жизни Пушкина не печаталось. Напи­
еено 6 января 1835. 

Перевод оды L V Анакреона. 

ОДА LVI. (Из Аиакреона). Поредели, по~лuи 
(tтр. 326). При жизни Пушкина не печатамсь. Напи­
сано 6 января 1835. 
ОДА LVII. Что же сухо в чаше дно? (стр. 327). 

При жквни Пушкина не печаталось. Написано 6 ян· 
варл 1835. 

Перевод и.а Аианреона. 

ЮНОШУ, ГОРЬКО РЫДАЯ, .РЕВНИВАЯ ДЕВА 
БРАНИЛА (етр, 328). При жизни Пуш1шна не печа· 
талось. 

ПОЛКОВОДЕU (стр. 329). Напечатано в «Совре­
меннике», 1836 г" т. III. Написано 7 апреля 1835. 

В рукописи вместо стиха «Там, устарелый вождь".» 
и следующих за ним читается: 

Там, устарелый вождь! как ратню< молодой, 
Некал ты умереть средь сечи боевой. 
Вотще! Преемющ твой стяжал успех, сокрытый 
В главе твоей.-А ты, непризнанный, забытый 
Виновник торжества, почил - и в смертный час 
С презреньем, может быть, воспоминал о насl 

Стихотворение посвящено характеристике Бар!(лая де 
Т олли. Оно начинается с описания галле реи 1812 года 
в Зимнем дворце, где собраны портреты деятелей 01е· 
ч1стве11ной войны, писанные художником Дау. Ст11хо-
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творение вызвало «Критическую зам6ТКу 11а стпхотsор~­
им Пушкина По.лководец» Л. Голенищова•Кутузова. На 
брошюру зту Пушкин отвечал в «Современнике» «0бь­
ясненнем» (см. т. VII, стр. 485 ). 

ТУЧА (стр. 332). Напечатано в «Московском На-­
блю"ателе», 1835 r., май. Написано 13 аl'iреля 1835. 

ИЗ А. ШЕНЬЕ. Покров, упитанный язвительною 11ро­
вью (стр. 333). Напечатано в «Со8ремениике», 1836 r., т. 1. 

Пере•од стихотворения А. Шеиье «CEta, monL 
еnпоЬ\i".» Пушкин начал этот перевод в 1825 г" но DI· 
ревел только 6 стихов. Через десять л&r он снова вер­
нулся к атому стихотворению и вакои'Шл свой перовод 
20 аnреля 1835 г. 

НА ИСПАНИЮ РОДНУЮ (стр. 334). При жизни 
Пушкина не печаталось. 

Ис:точнико:м стихотворения являются предания иеnан· 
ских хроник и народные легенды о последнем ГО'rском 

короле Родерике. Его противник rраф Юлиа11 заключил 
союз с маврами, и в битве пра Гвадалете (711 r.) 
готское войско Родерика было разбито, а сам Родерик 
убит. Причиной мести Юлиана хронн•КИ счнrаю·r то, что 
РодерНI< якобы соблазнил Флорииду (или Каву), дочь 
Юлиана. По легенде Родерик не погиб в сражении, l'IO 

скрылся. Разные версии сведены воедино в поэме Саутп 
сРодерик, последний из готов». 

КТО ИЗ БОГОВ МНЕ ВОЗВРАТИЛ (с:тр. 339). 
При жизни Пу!Пl(ина не печаталось. 

Вольный перевод одъ1 Горация cl{ Помпею Вару» 
(кн. 11, ода VII). 
СТРАННИК (стр. 341). При жизни Пушкина не 

печаталось. На автоrрафе дата: «26 ню 835.- (ноясно, 
относится ли дата 1< июню или июлю). 

В основу стихотворения пеложена книrа Джона Бенья· 
на «Pilgrim's progress», но Пушкю1 далеко отступил от 
подлинника . 

. "вновь я ПОСЕТИЛ (стр. 344). При 11ш.1ши 
Пушкина не печаталось. Написано 26 сентября 1835. 

В черновых рукописях имеются стихи, отброwенЕJые 
о. беловой ред11кции. См. «Из ранних А~дакqиЙ». 
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Стихотворение связано с поездкой Пушкина в Ми­
хайловское, rде он провел сентябрь и половину октябрJ1 
1835 r. 
Я ДУМАЛ, СЕРДUЕ ПОЗАБЫЛО (стр. 346). При 

жизни Пушкина не печаталось. Стихотворение не отде­
лано. См. «Из ранних редакций». 

НА ВЫЗДОРОВЛЕНИЕ ЛУКУЛЛА (c-rp. 347). 
Напечатано в «Московском Наблюдателе», 1835 r" сен­
тябрь. 

Стихотворение является сатирой на С. С. Уварова, 
который был наследником боrача rрафа Шереметева, 
как муж ero двоюродной сестры. Коrда Шере'lfетео за· 
болел, Уваров поспешил принять меры к охране иму· 
щества, надеясь вскоре им завладеть. Однако Шереме­
тев выздоровел. 

По поводу 11тоrо стихотворения Пушкину пришлось 
давать объяснения . 

.ПИР ПЕТРА ПЕРВОГО (стр. 349). Напечаrано в 
«Современнике», 1836 r" т. 1. Этим стихотворением 
01крывается первая книrа журнала. 

Стихотворение основано на словах Ломоносова о мн· 
лосердии Петра: «Простив он мноrих знатных особ за 
тяжкие преступления, объявил свою сердечную радость 

принятием их к столу своему и пушечной пальбою». 
В данном стихотворении Пушкин имел задачей указать 
н11 необходимость примирения с декабристами, т. е. на 

возвращение их 11з Сибири. 

ПОДРАЖАНИЕ АРАБСКОМУ. Отрок милый, отрок 
нежкый (стр, 351 ). При жизни Пушкина не печаталось. 
ЧТО БЕЛЕЕТСЯ НА ГОРЕ ЗЕЛЕНОЮ (стр. 352). 

Необработанное и неоконченное стихотворение. 
Перевод сербской песни, текст которой приведен в 

книrе Фортиса «Путешествие по Далмации» (сербский 
т~кст и итальянский перевод). 

МЕНКО ВУИЧ ГРАМОТУ ПИШЕТ (стр. 353). 
Неоконченный черновой набросок, по форме и по теме 
близкий к «Песням западных славян». 

НА ДОНДУКОВА-КОРСАКОВА. В Академии 
нау1; (стр. 354). Эпиграмма ходила в списках. Ооа н;~· 
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правлена против вице-президента Академии наук 
М. А. Дондукова-Корсакова, обязанного своим местом 
покровительству С. С. Уварова. Стихотворение намекает 
н;~ порок, связывавший Уварова с Дондуковым-Корсако­
uым. Ср. запись в Дневнике Пушкина от февраля 
1835 г. (т. VIII, стр. 63). 
В тексте принята смягченная редакция последнего стиха. 

К КАСТРАТУ РАЗПРИШЕЛСКРЫПАЧ (стр. 355). 
Не предназначавшаяся к печати стихотворная шутка 
Пушкина. В рукописи она датирована 10-11 сентября 
(1835), Михайловское. 

ПЛЕТНЕВУ. Ты мне советуешь, Плетнев любезный 
(стр. 356). Один из черновых вариантов ответа Плет­
неву на его предложение продолжить «Евгения Оне­
гина». Ср. стр. 357. 
ВЫ ЗА «ОНЕГИНА» СОВЕТУЕТЕ, ДРУГИ (стр. 

357) н В МОИ ОСЕННИЕ ДОСУГИ (стр. 358). 
Черновые наброски 'На ту же тему, что и предыдуrцее 
стихотворение. 

ОБЕДНОСТЫ ЗАТВЕРДИЛ Я НАКОНЕU (стр. 
360). Черновое начало перевода из драмы Барри Корнуола 
«Сокол» (монолог Федериго). 

ЕСЛИ ЕХАТЬ ВАМ СЛУЧИТСЯ (стр. 361). Чер­
новой набросок. 

КОГДА ВЛАДЫКА АССИРИйСКИй (стр. 362). 
Черновое неоконченное стихотворение. Написано 9 ноя­
бря 1835. 

Отрывок является переложением начала библейской 
книги Юдифь. 

НА ЭТО СКАЖУТ МНЕ С УЛЫБКОЮ НЕВЕР­
НОЙ (стр. 364). Неоконченный набросок. 

НЕ ВИДАЛА ЛЬ ДЕВИUА (стр. 365). Необра-
ботанный отрывок в духе народных песен. 

ОТРЫВКИ (стр. 366). Из черновых тетрадей. От­
рывок «То было вскоре после боя» - перевод началь­
ных стихов «Мазепы» Байрона. Отрывок «Как редко 
плату получает» - перевод из стихотворения Коль­
риджа «Жалоба». 
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Д. В. ДАВЫДОВУ. Тебе певцу, тебе r11po141l 
(стр. 367). При жизни Пушкина не было uапечатано. 
Написано 18 яяваря 1836. 

Написано при посылке вышедшей из печати «Исторми 
Пугачевскоrо бунта». Первый стих - перевод строк11 вэ 
стихотворения Арио, обращенноrо к Давыдову. См. 
т. VII, «Французская академия». 

ХУДОЖНИКУ (стр. 368). При жизни Пушкина не 
было напечатано. Написано 25 марта 1836. 

В стихотворении говорится о посещении мастерской 
сnvульптора Б. И. Орловского, автора памятников Ку­
тузову и Барклаю де Толли, поставлонных позднее у 
Казанского собора. 

МИРСКАЯ ВЛАСТЬ (стр. 369). При жизни Пуш­
кина не было напечатано. Написано 5 июня 1836 г" 
вероJ1тпо, по поводу того, что в Казанском соборе в 
с1растпую пятницу ставили у 11лащаницы часовых. 

(ПОДРАЖАНИЕ ИТАЛЬЯНСКОМУ). Ка1< с 
дре1о1а сорвался предатель ученик (c·rp. 370). Был0 
подrотоВ.1\оно к печати в•1есте с друrими (в авто­
rр1ф11 - номер II, ер. «Ив Пиндеъ~онти», «Отцы 11ус·rын­
нихи» ), но при жизни Пушкина не было напечатано. 
Написано 22 шоня 1836. 

Вольное подражание итальянскому сонету о Иуде 
Фр. Джанни, по французскому переводу Антони Де­
wаиа. 

НАПРАСНО Я БЕГУ К СИОНСКИМ ВЫСОТАМ 
(стр. 371 ). Необработанный набросок. За вторым с1·и­
хом оер11оначальио следовало: 

Так, ревом яростным пустыню оrлашая, 
По ребрам бья хвостом и гриву потряса11". 

(ИЗ ГП1НДЕМОНТИ). Не дорого ценю я rреtМкме 
арава (стр. 372). Было подготовлено Пушкиным к пе­
чати вместе с другими неизданными тоrда ст11хотворе­

ниями (почему в автографе стоит номер VI), но наµе. 
-щтано нс было. Написано 5 июля 1836.. 
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Ссыма на Пиндемонти - мистификация из цензур· 
ных соображений. В р).'кописи имеется и друr·ой 11одза· 
ГО.\овок: «Ив Alfred Musset». 

Стих «Зависеть от царя, зависеть от народа» rще 
в 'lерновнке был и:вменеи: «Зависеть от властей, зави· 
сеть от народа». Но эта переделка противоречит всему 
смыслу С'ГИХотворенин, в котором нет противопоставле· 

ш1я властей народу, а сопоставлены две системы управ· 
леil.Ия - самодержавная и пЦJламентская. Поэтому сле· 
дует считать, что поправка вызвана ценsурнмми соnбра­
Жlt!'IЯЛМИ. 

ОТUЫ ПУСТЫННИКИ И ?КЕНЫ НЕПОРОЧНЫ 
(стр. 373). Подготовлено к печати вместе с предь~ду· 
щкм (имеет в рукописи номер 11). Написано 22 июля 
1836. 

СтихО'Твор;тие перелагает великопостную мо.11ит11у 
Ефрема СирИ'l'Iа. 

l<ОГ ДА ЗА ГОРОДОМ, ЗАДУМЧИВ, Я БРОЖУ 
(стр. 374). При жиз11и Пушr.ю1а не было напеча·rано. 
Написано 14 августа 1836 г., на Каменном острове. 

Я ПАМЯТНИК СЕБЕ ВОЗДВИГ НЕРУКОТВО.Р. 
НЫй (стр. 376). При жизни Пушкина не было напе­
чатано. Написано 21 августа 1836 г., на Каменном 
ФСТрове. 

Эпиграф взят из Горация (кн. III, ода ХХХ). 
«И милость к падшим призмвал». В своих стихах Пуш­
нин неоднократно писал о необходимости вернуть декаб· 
ристо11 ив Сибири. 

РОДОСЛОВНАЯ МОЕГО ГЕРОЯ (стр. 377). 
Напечатано в «Современнюtе», 1836 г., том III. 

Стихотворение представляет собой выборку строф 
из «Езерскоrо» с некоторой их обработ1tой. Ср. 11олный 
текст поэмы в т. IV. 

БЫЛА ПОРА: НАШ ПРАЗДНИК МОЛОДОЙ 
(стр. 381 ). Неоконченное стихотворение к годовщине 
Лицея 19 октлбря 1836 г. Пушкин не успел дописат11 
стихи к празднюtу и читал их на вечере в неокончен­

ном виде. 

Для данного стихотворения Пушкин воспользовался 
формой своего стихотворения на 19 ()ктября 1825 r., 
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НА СТАТУЮ ИГРАЮI,UЕГО В СВАйКУ 
(c'lp. 384). Напечатано в «Художественной газете», 
1836 г" No 9-10, декабрь. 

Написано на статую работы скульптора А. В. /u,га-
новскоrо. 

НА СТАТУЮ ИГРАЮl,UЕГО В БАБКИ 
(стр~ 385 ). Напечатано вместе с предыдущим. 

Написано иа статую работы Н. С. Пименова. Обе 
статуи бы.ли на выставке в Академии художеств. Впо­
следствии они бы.ли поставлены в Uарском селе перед 
Александровским дворцом. 

ОТ МЕНЯ ВЕЧОР ЛЕИЛА (стр. 386). При жиз­
ни Пушкина не бы.ло напечатано. 

Подражание арабской песне, помещенной во француз­
ском переводе в книге Аrуба «Из восточной и фран­
цузской ПОЭЗИИ». 

ОТ ЗАПАДНЫХ МОРЕЙ ДО САМЫХ ВРАТ 
ВОСТОЧНЫХ (стр. 387). Черновое начало перевода 
из Ювена.ла (сатира Х). 

Кн. КОЗЛОВСКОМУ. Uените.ль умственных творе­
ний исполинских (стр. 388). Черновое начало послания. 

П. Б. Ковловский, .любите.ль римской .литературы, 
настойчиво пред.лага.л Пушкину заняться переводом 
десятой сатиры Ювена.ла. По этому поводу П>·шкин и 
пишет данное послание. 

АЛЬФОНС САДИТСЯ НА КОНЯ (стр. 389). На-
чало незавершенного замысла. Некоторые дета.ли сб.f.И• 
жают данное стихотворение с эпизодами из француз­

ского романа Потоцкого «Ру1<опись, найденная в Сара· 
госсе» («Десять дней жизни Альфонса Ваи-Вордена» ). 

ЗАБЫВ И POWY И СВОБОДУ (стр. 391). Неза­
конченный отрывок. 

1_827-1836 

РУССКОМУ ГЕСНЕРУ (стр. 392). Напеч11тано в 
сборнике «Опыт русской анфо.логии» 1828 г. Под на­
званием «Идиллику» стихотворение впервые упоминается 
в списке Пушкина. относящемся к 1827 r. 
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В делах третьего отделения это стихотворение нахо­
дится среди сведений за ноябрь 1827 г. с пометой «На 
Федорова». 

Русский Геснер- идиллик (Саломон Геснер - извест· 
ный швейцарский поэт, автор популярных идиллий). Среди 
русских поэтов наиболее известным идилликом был В. Па­
наев, почему и считалось, что стихотворение направлено 

против него. Одна1ю помета на копии в третьем отде· 
J1ении, может быть, дает истинное истолкование эпиграм• 
мы, если принять во внимание, что Пушкин называл Бориса 
Федорова «переписчиком стихов господина Панаева». 

ЗОЛОТО И БУЛАТ (стр. 393). Напечатано в «Мо­
сковском Вестнике», 1827 г., № 2. 

Перевод анонимной французской эпиграммы. 

НЕ ЗНАЮ ГДЕ, НО НЕ У НАС (стр. 394). 
Напечатано в «Северных Uветах» на 1828 г. в составе 
«Отрывков из писем, мыслей и замечаний». Направлено 
против гр. Воронцова. 

ТВОИ ДОГАдКИ-СУWИй ВЗДОР (стр. 395). 
Эпиграмма написана по адресу лица, ошибочно принявше­
го на свой счет стихи из послания к Чаадаеву 1821 1 .• в 
действительности направленные против Ф. Толстого: 

Отвыкнул от вина и стал картежный вор. 

КОГДА ПОТЕМКИНУ В ПОТЕМКАХ (стр. 396). 
Четверостишие, сохранившееся в рукописи Пушкина, отно­
сится к Е. П. Потемкиной, сестре декабриста Трубецкого, 
жившей в Москве на Пречистенке. Смысл этой шутки 
Пушкина неясен, и обстоятельства, ее вызвавшие, НЕ'· 
известны. 

ЗАЧЕМ Я ЕЮ ОЧАРОВАН? (стр. 397). Необра· 
ботанный отрывок. 

ТЫ ПРОСВЕWЕНИЕМ СВОИ РАЗУМ ОСВЕТИЛ 
(стр. 398). Автограф стихотворения утрач~н. и оно 
известно по весьма несовершенной копии, из которой 
местами только по догадке можно извлечь неполные 

строки. В автографе быJ1а зачеркнута одна строфа. Ее 
отдельные строки: 

Когда парижский пvетомеля". 
Ты пил здоровье Лелевеля." 
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Ках поI<азывает содержание, стихо~·воренпе моr.110 быть 
написано не ранее конра 1831 r. 

РОДРИГ. Чудный сон мне бог пос.11а.11 (стр. 399). 
Стихотворение, неоконченное и необработанное, свяваио с 
вамыслом неоконченного стихотворе11ия «На Испuшю 
родную» и, может быть, является его частью. 

О НЕТ,МНЕЖИЗНЬ НЕ НАДОЕЛА (стр. 401). 
Незаконченный набросок. 

ОТРЫВКИ (стр. 402). Ив червовь~х рукописей, не 
поддающихся точной датировке. 

PROLOGUE (стр. 404). План вступителы.~ой '!асти 
стихотворения, относящийся к 1835 или 1836 r. 

Gray (Грей) -уrюминается, повндимому, в свя!lи с ero 
влеrией «Сельское кладбище». 

КОЛЛЕКТИВНОЕ 

В. Л. ПУШКИНУ. ЛюбЕ.'знейший 11аш друг, о ты, 
Васи.11ий Львович (стр. 407). Коллективное 11ос.11ание 
В. Л. Пушкину, писанное летом 1828 г. Вяземским 
(первый стих), Жуковским (стихи 2-й, 4-й и 7-й) и 
другими. А. С. Пушкину принадлежит третий с-тих. 

НАДО ПОМЯНУТЬ." (стр. 408). Шутка, писанная 
Пуmккным совместно с Вяземским и адресованная Жу­
ковскому. Написано 26 марта 1833 r. Шут1ш представля~ 
собой набор самых разнообразных имен. 

КОЛЬ ТЫ К СМИРДИНУ ВОЙДЕШЬ (стр. 412). 
Стихотворная шутка, получившая распространение в равных 
редакциях. По рассказу В. А. Соллоrуба, вто - экспромпт, 
в котором первые четыре стиха принадлежат Со.11лоrубу, 
а последний- Пушкину. 

ПОй В ВОСТОРГЕ, РУССКИЙ ХОР (стр. 413). 
Этот «Канон в честь Г липки» 11апж:ан на обеде, дан· 
ном 13 декабря 1836 r. по поводу первого пред~тавле· 
ния оперы «Жизнь за царя» («Иван Сусанин»). Пер­
вая строфа писана М. Ю. Виельrорским, вторая - Вя· 
земским, третья - Жуковским, четвертая - Пуш~<ИНЬIМ. 
С нотами (музыки В. Ф. Одоевс1;оrо и М. Ю. Виельrор· 
ского) «Канон» был издан в том жо декабре 1836 r. 
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ПРИПИСЫВАЕМОЕ ПУШКИ.НУ 

Кнж. С. А. УРУСОВОй. Не веровал я троиv.е 
доныне (стр. 414). В списках пр~mис111вается Пушкину. 
Вязl'ыский отрицал принадлежность стихотворения 
Пушк11ну. Мадригал адресован фрейлине Софье Ален· 
сандровне Урусовой (в 1833 г. вр~шла замуж за гр. Рад­
знвн.11), с которой Пушюm познакомился в 1827 г. 
Мадригал является переводом стихов Вольтера, обращt>н· 
ных к женевской даме, проповедовавшей Вольтеру о троице. 

СБОРНИКИ СТИХОТВОРЕНИЙ ПУШКИНА. 
ВЫШЕДШИЕ ПРИ ЕГО ЖИЗНИ 

Еще во время своего преб111вания в Лицее Пушкин за­
дума.11 выпуск в свет собрания своих стихотворений. 
К 1816 году относится сохранившийся список стихо· 
тоорсний, предназначавшийся к вх<,,ючению в этот сбор· 
ник. Он был задуман в двух разделах. Первый раздел 
состав,\яли «Пос.\ания» (в числе 22-х), второй раздел 
озаглавлен «Лирические». В него входи.110 около 12 круп· 
ных стихотворений, ЦИК.11 элегий ( 15) и стихотворные 
мело•m. Сборню< не был осуществлен. 

В конце 1818 г. Пушкин твердо решил выпустить 
в свет свои стихотворения и даже организовал на них 

подпис.ку ( 10 рублей за два тома). Для этого издания 
OII подверг существеm~ой переработке лицейские стихи, 
и к началу 1820 г. рукопись этого собрания была го­
това. Ссым<а на Юг помешала Пушкину самому издать 
э1-от сборник, и он на известных условиях передал тет· 
радь с переписаннЫШ1 стнхаии Никите Всеволожскому. 
Но к изданию Н. Всеволожский не приступил. 

Во время своего пребывания на Юге Пушкин неод· 
нократно получал предложения об издании его стихо· 

творений (от кн. А. Лобанова в 1822 r. и от П. А. Му­
ханова в апреле 1824 г.), но, считая себя связанным с 
Н. Всеволожским, ПyDIIrnв откладывал издание. Првня.~­
ся он за него уже в Михайловском в марте 1825 r. 
Пушв:ин по.11учвл обратвс:~ свою тетра.ць 1820 r. и начал 
составлять иовмй сборник. Первоначально втот сборник 
6111л за~умап в трех разделах: э.11еr11и, посла1mя, смесь. 
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К сентябрю сборник бЬlл при помощи Плетнева и .Жу­
ковского вполне подготовлен к печати и состоял из 

следующих разделов: влегии, разнЬlе стихотворения (от­
дел, соо·rветствующий прежнему назван_ию «смесь»), эпи· 
граммы н надписи, подражания древним, послания, под· 

ражания корану. При всех стихотворениях, ~<роме 
входящих в раздел «Эпиграммы и надписи», поставлены 
даты. Сборник вышел в свет 30 декабря 1825 г. с 
датой на титуле 1826 г. Сборник назывался «Стихотво­
рения Александра Пушкина». На титуле - впиграф: 
Aetas prima canat veneres, extrema tumultus. Propertius 11, 
8. Сборник предварен предисловием, написанным по 
указанию Пушкина (см. его письмо брату от 27 марта 
1825 г.) и просмотренным им. Вот вто предисловие: 

ОТ ИЗДАТЕЛЕЙ 

Собранные здесь стихотворения не составляют пол· 
ного издания всех сочинений А. С. Пушкина. Его ПОВ'МЫ 
помещены будут современем в особенной книжке. Мы 
теперь предлагаем только то, что не МQГ ло войти в со­
брание собственно называемых поэм. 

В короткое время автор наш успел соеднннть голоса 
читателей в пользу своих поэтических дарований. Мы 
считаем себя вправе ожидать особенного внимания и 
снисхождения публики к нашему изданию его стихотво· 
рений. Любопытно, даже поучительно будет для зани­
мающегося словесностию сравнить четырнадцатилетнего 

Пушкина с автором Руслана и Людмилы и других поэм. 
Мы желаем, чтобы на собрание наше смотрели, как на 
историю поэтичес1<их его досугов в первое десятилетие 

авторской ЖИЗ'НИ. 
Многие из сих стихотворений напечатаны были преж­

де в периодических изданиях. Иные, может быть, нами 
и пропущены. При всем том вто первое в некотором 
порядке собрание небольших стихотворений такого ав· 
тора, которого все читают с у довольствием. Как изда­
тели, мы перед ним и пред публикою извиняемся осо­

бенно в том, что по недоразумению корректора oc·ra· 
лнсь в нашей книжке значительные типографические 
ошибки. Для предварительной поправки выписываем за· 
меченные нами ... 
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Вторым изданием СТ'Ихотворения ПуП!I(иНа вышли в 
1829 г. в двух частях. Стихи здесь напечатаны в хро· 
нологическо111 порядке. Первая часть содержала стихо­
творения с 1815 по 1824 год, вторая часть-с 1825 до 
1829. В 1832 году вышла третья часть, содержащая 
стихи с 1829 по 1831 г. В этот сборник включены, 
кроме того, драматические произведения - «Пир во вре· 
мя чумы» и «Моцарт и Сальери», а также «Сказка 
о царе Салтане». Последняя, четвертая часть вышла в 
1835 году. Здесь хронологический_ порядок уже не со· 
блюдался. В вту часть вошло восе~ь стихотворений, три 
сказки (,,О мертвой царевне», «0 золотом петушке» и 
«0 рыбаке и рыбке») и ЦШ<л «Песни западных славян». 

В 1836 г. Пушкин готовил новое издание стихотво· 
рений в одном томе. Издание осталось неосуществлен­
ным. О его плане свидетельствуют сохранившиеся об­
ложки, писанные рукой Пушкина, соответствующие раз· 
делам сборника: Стихотворения лирические; Послания; 
Эпиграммы, надписи и проч.; Баллады и песни; Сонеты; 
Стихи, сочиненные во время путешествия ( 1829); Пес.ни 
западных славян; Вольные подражания восточным сти­
хо1ворениям; Простонародные сказки; Подражания древ· 
ним; Разные стихотворения. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

ПЕСНИ И СКАЗКИ, СОБРАННЫЕ 
И ЗАПИСАННЫЕ ПУШК}IНЫМ 

Пушкин собрал и записал много песен и сказок, и.11 
которых не всё дошло до нас. Записыванием проиэве· 
дсний народного творчества он занимался главным обра­
зом в Михайловском за годы 1824-1826. Песни 1-9 
сохранились в тетрадях Пушк11на и на отдельных лнст-
1;ах. В песнях 1 и 2 Пушкин внес изме·нения в заm1-
санный им текст, чтобы восстановить первоначальный 
вид песни. Стихи 7-8 первой песни первоначально 
были записаны: 

Он штабным офицерам не кланяется, 
К губернатору под суд нейдет. 

Затем Пушкин ве:;~де слово «губернатор» заменил на 
«воевода». 
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Из первых девяти nесеи 5-9 записаны nушкииым 
в Болдине в 1833 году. 

Остальные 49 песен были переданы Пушкиным 
П. И. Киреевскому и сохранились только в копиях. 
П. Киреевский, показывая тетрадку записей Пушкина 
Буслаеву, говорил: «Вот эту пачку дал мне сам Пушкин 
и при этом сказал: -Когда-нибудь от нечего дмать 
разберите-ка, которые поет народ, и которые смастерил 
я сам.- И сколько ни старался я разгадать эту загадку, 
никак не мог сладить». Многие из этих песен до на­
шего времени поются в окрестностях Михайловского. 

Из свадебных песен 15, 16 и 17 Пушкин внес от­
дельные стихи в «Руса,\ку». Из необрядовых песен 
че1 вертой Пушкин воспользовался в собственных подра· 
жаниях народной песне; см. 1828 г., стихотворение «Уро· 
дился я бедный недоносок». 

Записи сказок сделаны, повидиrмому, со слов Арины 
Родионовны в конце 1824 года. Из них записями 1, 3 
и 7 Пуш1шн воспользовался для собственных асазок 
(0 царе Салтане, о Балде и о Мертвой царевне). Вто­
рую запись обработал Жуковский в «Сказке о царе 
Берендее». 

ИЗ РАННИХ РЕДАКIJИй 

ВОСПОМИНАНИЕ (стр. 467). Эти двадцать стихов 
не были напечатаны Пушкиным и не окончательно им 
обработаны. 

«Две тени милые".» С уверенностью можно назвать 
только одно имя - Амалии Ризнич. См. стихотворение 
«Под небом голубым страны своей родной», т. 11, 
стр. 332. 

НАПЕРСНИК (стр. 468). Эти стихи переписаны 
набело отдельно от первой части стихотворения и в 
печать не попали. 

ВЫ ИЗБАЛОВАНЫ ПРИРОДОЙ (стр. 469). Пер-
вал редакция стихотворения, относящаяся к 1828 г. и, 
повндимоrму, обращенная к А. А. Олениной. 

ВСЕ ТИХО-НА КАВКАЗ ИДЕТ НОЧНАЯ 
МГЛА (стр. 470). Первая редакция стихотворения «На 
холмах Грузии лежит ночная мгла». Эта редакция по-
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мечена 15 мая 1829 г" и следовательно писана в Пя­
твrорске. Третья строфа («Прошли за днями дни ... ») 
в рукописи зачеркнута. Переделав стихотворение, Пушкин 
приурочил его к долине Арагвы, где он был 25 и 26 мая. 

«Иные далеко, иных уж в мире нет». Ср. эпиграф 
к «Бахчисарайскому фонтану». В применении к дека­
бристам тот же эпиграф в заключительной строфе «Ев­
гения Онегина». 

ДОРОЖНЫЕ ЖАЛОБЫ (стр. 470). Стих «Не в Мо­
скве, не в Таганроге» - намек на смерть Александра I в 
Таrанроге. «Иль как Анреп... . .. в грязи». Полковник 
Анреп (упоминаемый в «Путешествии в Арзрум») в при­
ступе умопомешательства зашел в болото, где и умер. 

Ср. письмо Пушкина жене от 20 августа 1833 г. 

ЧЕМ ЧAI,UE ПРАЗДНУЕТ ЛИUЕй (стр. 474). 
В строфе «Давно ль, друзья? .. » говорится о смерти 
Александра I, о пожаре Москвы 1812 г., о взятии Па­
рижа 1814 г., о смерти Наполеона на острове Св. Еле­
ны в 1821 г., о признании независимости r реции в 
1829 г., об Июльской революции 1830 г, во Франции 
и о взятии Варшавы в 1831 г. 

ОСЕНЬ (стр. 474). После строфы «Стальные ры-
цари, .. » намечено начало строфы: 

И тут беру перо. Друзья мои поэты 
(Не вам я говорю *** и *** 
И не тебе **, живая жертва Леты, 
И даже не тебе, певец - - -) 

Нет достаточных данных, чтобы расшифровать обоз­
наченное крестиками и черточками. Однако не лишено 
вероятия предположение, что стихи эти следует читать 

так: 

Не вам я говорю, Языков и Плетнев, 
И не тебе, Вильгельм, живая жертва Леты, 
И даже не тебе, певец младых пиров. 

Вильгельм - Кюхельбекер, находившийся в Сибири. 
Певец пиров - Баратынский. 
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ПЕРЕВОДЫ 
ИНОЯЗЫЧНЫХ ТЕКСТОВ 

Стр. 54. Ты знаешь ли тот край". Вильгельм Мейстер. 
(Немецк.) 

Стр. 58. Господину Дау. ( Ан~л.) 
Стр. 85. Прочь, непосвященные. ( .Аатин.) 
Стр. 88. Таков я был когда-то, таковт я и теперь. (Франц.) 
Стр. 94. Любовь, изгнание. (ФpaftJJ.) 
Стр. 98. Нетти". Р. О". Н. В". (Ан~л.) 
Стр. 113. Но где". (Итал.) ' 
Стр. 115. Радуйся, божия матерь. ( .Аатин.). 

Свет небес, святая розаf ( .Аатин.) 
Стр. 120. Сен-При. (Франц.) _ 
Стр. 167. Не презирай сонета, критш<. Вордсворт. ( Ан~л.) 
Стр. 185. Это возраст Керубино. (Франц.) 
Стр. 201. Воспоминания Бурьена. (_Франц.) 
Стр. 206. Барри Корнуол. Пью за твое здоровье, Мери. 

( Ан~л.) 
Стр. 235. Мальчик, старого (фалернского)I" ( .Аатин.) 
Стр. 284. Гузла, или сборник иллирийских стихотворений, 

собранный в Далмации, Босн_ии, Хорватии и Гер­
цоговине. (Франу.) 

Париж, 18 января 1835. 
Стр. 285-287. 

Я думал, милостивый государь, что у Гузлы бы· 
ло только семь читателей, в том числе вы, я и кор­
ректор: с большим удовольствием узнаю, что могу 
причислить к ним еще двух, что составляет в итоге 

приличное число девять и подтверждает поговорку -
никто не пророк в своем отечестве. Буду отвечать на 
ваши вопросы чистосердечно. Гузлу я написал по 
двум мотивам,- во-первых, я хотел посмеяться над 

«местным колоритом», в который мы слепо удари· 
дись в лето от рождества Христова 1827. Для объ-
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яснения второго мотива расскажу вам следующую 

историю. В том же 1827 году мы с одним из моих 
друзей задумали путешествие по Италии. Мы набра· 
сывали карандашом по карте наш маршрут. Так мы 
прибыли в Венецию - разумеется, на каР,те - где 
нам надоели встречавшиеся англичане и немцы, и я 

предложил отправиться в Триест, а оттуда в Рагузу. 
Предложение было принято, но кошельки наши были 
почти пусты, и эта «несравненная скорбь», как го­
ворил Рабле, остановила нас на полдороге. Тогда я 
предложил сначала описать наше путешествие, про· 

дать книгопродавцу и вырученные деньги употребить 
на то, чтобы проверить, во многом ли мы ошиблись. 
На себя я взял собирание народных песен и пере· 
вод их; мне было выражено недоверие, но на другой 
же день я доставил моему товарищу по путешествию 

пять или шесть пере·водов. Осень я провел в дерев· 
не. Завтрак у нас был в полдень, я же вставал в 
десять часов: выкурив одну или две сигары и не 

зная, что делать до прихода дам в гостиную, я пи­

сал балладу. Из них составился томик, который я 
издал под большим секретом, и мистифицировал им 
двух или трех лиц. Вот мои источники, откуда я 
почерпнул этот столь превознесенный «местный 1ю• 
лорит»: во-первых, небольшая брощюра одного фран· 

цузского консула в Банялуке. Ее заглавие я поза­
был, но дать о ней понятие нетрудно. Автор ста· 
рается доказать, что босняки - настоящие свиньи и 
приводит этому довольно убедительные доводы. Ме­
стами он употребляет иллирийские слова, чтобы вы­
ставить напоказ свои знания (на самом деле, быть 
может, он знал не больше моего). Я старательно 
собрал все эти слова и поместил их в примечания. 
Затем я прочел главу: Dei costumi dei Morlachi. 
[0 нравах Морлаков] из «ПУ.тешествия по Далма­
ции» Фортиса. Там я нашел текст и перевод чисто 
иллирийской заплачки жены Ассана-Аги; но песня 
эта переве•дооа стихами. Мне стоило большого труда 
получить построчный перевод, для чего приходилось 
сопоставлять повторяющиеся слова самого подлинни­

ка с переложением аббата Фортиса. При некотором 
терпении я получил дословный перевод, но относи· 
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тельно некоторых мест всё еще затруднялся. Я об· 
ратнлся к од:ному из моих друзей, знающему по· 
русски, прочел ему подлинник, выговаривая его иа 

итальянский манер, и ои почти вполне понял его. 
Замечательно, что Нодье, откопавший Фортнса и 
балладу Ассана-Аги и переведший с поэтического 
перевода аббата, еще более опоэтизировав его в сво­
ей прозе,- прокричал на всех перекрестках, что я 

обокрал его. Вот первый стих в иллирийском тексте: 
«Scto se Ьieli u gorie zelenoi», 1 Фортис перевел: cChe 
mai Ьiancheggia пе\ verde Bosco». 2 Нодье перевел 
Bosco - зеленеюшая равнина; он промахнулся, пото­
му что, как м·не объясняли, gorie ОЗ1Иа11ает: iopa. Вот 
и вся история. Передайте г. Пуш1<ину мои извнне­
ния. Я горжусь и стыжусь вместе с тем, что и он 
попался, и пр. 

Стр. 319-324. Заметка об Иакинфе Ма~лановиче. 
Иакинф Маг ланович - еди1Нственный мне знако­

мый гусляр, который в то же время был бы поэтом; 
большинство гусляров повторяют старые песни или 
самое большое - сочиняют подражwия, заимствуя 

стихов двадцать из одной баллады, столько же из 
другой и связывая всё это при помощи сжверных 
стихов собственного изделия. 

Поэт наш родился в Звониграде, как он сам го­
ворит об втом в балладе «Шиповник в Велико». Он 
был СЫ•Н сапожника, и его родители, повидимому, не 
сильно беспокоились о его образовании, ибо он не 
умеет ни читать, ни писать. В возрасте восьми лет 
он был похищен чинжене~ами или цыганами. Эти 
люди увели его в Боснию, где и обучали своему ис· 
кусству и без труда обратили его в магометанство, 
исповедываемое большинством среди них. * Один 
«айан.., или старшина, в Ливно отнял его у цытан 
и взял себе в услужение, где он и пробыл несколько 
лет. 

Ему было пятнадцать лет, когда один католиче· 
ский монах обратил ero в христианство, рискуя быть 

1 Что белеет на горе аеленой (Сер6.) 
1 Что же белеет в зеленой рщ~о (Иmа".) 

• Все вти по11робиости были cooбlJIOBЬI мно в 1817 ro11y самим 
Маrлановвчем:. 
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посаженным на кол в случае обнаружения этого, ибо 
турки отнюдь не поощряют миссионерской деятель• 
ности. Юный Иакинф недолго задумывался над тем, 
чтобы покинуть своего хозяина, достаточно сурового, 
как и большl!'Нство босняков: но, уходя из его дома, 

он задумал отмстить за дурное обращение. Однажды 
ночью, в грозу, он ушел из Ливно, захватив с собой 
шубу и саблю хозяина, с несколькими цехинами, ка• 
кие ему у далось похитить. Монах, окрестивший его, 
сопровождал его в бегстве, совершенном, вероятно, 

по его совету. 

От Ливно до Синя, в Далмации, миль двена­
дцать. Беглецы скоро прибыли_ туда, под покроВ'итель­
ство венец,ианского правительства, в безопасности от 

преследований айана. Здесь-то Магланович сочинил 
свою первую песню: он воспел свое бегство в бал­
ладе, которая привлекла внимание некоторых, и с 

нее-то 'Нача:лась его Н'звестность. • 
Но он был без средств к существованию, а по 

природе своей не был расположен к труду. Блаrода· 
ря морлацкому гостеприимству некоторое время он жил 

на подаяния сельских жителей, отпла'!IНвая им пени­
ем какой-нибудь заученной им старой песни. Вскоре 
он сочинил несколько новых песен на случаи свадеб 
и погребений, и его присутствие стало настолько не­
обходимым, что ни один праздник не считался удач­
ным, если на нем не было Маг лановича со своей 
гуэлой. 

Так он жил в окрестностях Синя, мало беспо­
коясь о своих родных, судьба которых ему доныне 

осталась неизвестной, так ка1t со дня похищения он 
НII разу не бывал в Звониграде. 

Двадцати пяти лет это был красивый молодой че­
ловек, сильный, ловкий, прекрасный охотник и сверх 
того знаменитый поэт и музыкант: его уважали все, 
в особенности девушки. Та, которой он отдавал пред· 
почтение, звалась Марией и была дочерью богатого 
морлака, по имени Злариновича. Он легко добился 
взаимности и, по обычаю, похитил ее. У неrо был 

• Я тщательно равыс1:ивал вту ба.лАSАУ• Сам: Маrлавович ее ва­
был или, может быть, стыдился петь мне первый свой поетвческий 
опыт. 
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соперник по имени Ульян, нечто вроде местного сень· 
ара, который заранее проведал о похищении. Илли· 
рийские нравы таковы, что отвергнутый любовник 
легко утешается и не косится на своего счастливого 

соперника; но этот Ульян решил ревновать и пре· 
пятствовать счастью Маглановича. В ночь похищения 
он явился с двумя слугами в ту минуту, когда Ма· 
рия села на лошадь, чтобы следовать за возлюблен· 
ным. Ульян угрожающим голосом приказал остано­
виться. Соперники, по обычаю, были вооружены. Ма· 
гланович выстрелил первый и убил сеньора Ульяна. 
Если бы у него была семья, то она поддержала бы 
его, и он не покинул бы страны из-за таких пустя· 
ков; но он был одинок, против него - готовая на 

месть семья убитого. Он быстро пришел к решению 
и скрылся с женой в горах, где присоединился к 
гайдукам.* 

Он долго жил с ними и даже был ранен в лицо 
при схватке с пандурами. ** - Наконец, зарабоrав 
кое·1<акие деньги, как я полагаю, не особенно че· 
стным способом, он оставил горы, купил скот и по­
селился в Каттаро с женой и детьми. Дом его около 
Смоковича, на берегу речонки или потока, впадающе· 
го в озеро Врана. Жена и дети заняты коровilМJИ и 
фермой; он же веЧ1Но в разъездах; часто посещает он 
своих старинных друзей гайдуков, но не принимает 
уже участия в их опасном промысле. 

Я встретил его в Заре впервые в 1816 г. В то 
время я свободно говорил по•иллирийски и сильно 
желал услышать ка~1ого-Ш1будь известного поэта. Мой 
друг, у~важаемый воевода Николай***, встретил в 
Белграде - месте своеrо жительства - Иакинфа Маг· 
лановича, ему ранее известного, и, зная, что он на· 

правлялся в Зару, снабдил его письмом ко мне. Он 
писал мне, что если я желаю послушать гусляра, 

то должен сперва подпоить его; ибо вдохновение на 
него сходило лишь тогда, когда он бывал почти пьян. 

Иакинфу было в то время около шестидесяти лет. 
Это - высокий человек, еще 11репкий и сильный для 

• Род разбойников. 
• • Полицейские солАаты. 
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саоеге возраста, широкоплечий, с необычайно толстой 
шеей; лицо его удиви·rельно загорелое, глаза малень­
кие и слегка приподнятые по углам, орлиный нос, 
довольно !{расный от крепких напитков, длинные бе­
ло1е усы и густые черные брови, всё это вместе дает 
образ, незабываемый для того, кто видел его хоть 
раз. Прибавьте к тому длинный шрам через бровь 
и вдоль щеки. Непостижимо, как он не лишился гла­
за при таком раненl!IИ. Голова у него была бритая, 
по почтк всеобщему обычаю, и носил он черную ба­
рашковую шапку; платье его было очень поношенное, 

но притом весьма опрятное. 

Войдя ко мне в комнату, он передал мне письмо 
воеводы и присел без стеснения. Когда я прочел 
письмо, он сказал тоном довольно презрительного 

сомнения: -Та·к вы говорите по-иллирийски. Я от­
вечал немедленно на этом языке, что достаточно по­

нимаю по-иллирийски, чтобы оценить его песни, ко­
торые мне очень хвалили.- Ладно, ладно,- отвечал 
он,- но я хочу есть и пиrь; н буду петь, когда поем. 

Мы вместе пообедали. Мне по.казалось, что он голо­
дал по меньшей мере дня четыре, с такой жадностью 
он ел. По совету воеводы, я подливал ему, н друзья 
мои, которые, услышав о его приходе, пришли ко 

мне, наполняли его стакан еже1111Инутно. Мы надея­
лись, что когда этот необычайный голод и жажда 
будут удовлетворены, наш гость соблаговолит нам 
что-нибудь спеть. Но ожидания наши оказались на­
прасны. Вдруг он встал из-за стола и, опустившись на 
ковер у огня (дело было в декабре), заснул в пять ми­
нут, и не было никакой возможности разбудить его. 

Я был удачливее в другой раз, я постарался на­
поить его лишь настолько, чтобы воодушевить его, и 
тог да он спел мне много баллад, находящихся в этом 
сборнике. 

Должно быть, голос его был прежде хорош, но 
тогда он был немного разбит. Когда он пел, играя 
на гузле, глаза его оживали, и лицо принимало вы­

ражеНJ1е дикой красоты, которую художники охотно 
заносят на полотно. 

Он со мною расстался довольно страннЫ1М спосо­
бом: пять дней жил он у меня и на шестой утром 
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ушел, н я тщетно ждал его до вечера. Мне схазалн, 
что он ушел нз Зары к себе домой; но в то же вре­
мя я заметил нсчеэно.вение пары английских писто­
летов, которые, до его поспешного ухода, висели у 

меня в комнате. Я должен добавить к его чести. 
что он мог равным образом унести н мой кошелек н 
золотые часы, которые были раз в десять дороже, 
чем взятые нм пистолеты. 

В 1817 году я провел дня два в его доме, где он 
принял меня, выказав живейшую радость. Жена ero 
н все дети н внуки окружили меня н обннмаАИ, а 
когда я ушел от них, старший сын служил мне про­
водником в горах в течение нескольких дней, причем 
невозможно было уговорить его принять какое бы то 
ни было вознаграждение. 

Стр. 372. Гамлет. 
Стр. 376. Я воздвиг памятник. ( Jlатин.) 
Стр. 377. С самого начала (от яиц Леды). ( Jlатин.) 
С1·р. 379. Третье сословие. (Франц.) 
С1р. 404. Пролог ... Мертвые развлекают мое вн•нманне ... 

(Грей) лицейские нrры, наши уроки... Дельвнг н 
Кюхельбекер, поэзия. (Франц.) 

Стр. 463. Намек на царицу, которая следует за царем. 
(Франц.) 

Стр. 486. Ты помнишь kH, говорил капитан. (Франу.) 
Стр. 488.- См. перевод к стр. 58. 
Стр. 491. Это - ядовитое дерево, которое, пронзенное 

до сердцевины, плачет только ядовитыми слезами. 

Кольрндж. ( Ан~л.) 
Стр. 494. Любовь, изгнание... Писано мною в изгнании. 

(Франц.) 
Стр. 51 О. Я простолюдин, совсем простолюдин, я просто-

людин, простолюдин, простолюдин. Беранже. (Франц.) 
Стр. 512. Голос н больше ничего. ( Jlaтuн.) 
Стр. 517. В своем доме. (Ан~л.) 
Стр. 519. Эта, облагороженная гора. (Франц.) 
Стр. 519. Странствие паломника. ( Ан~л.) 
Стр. 523. Из Альфреда Мюссе. 
Стр. 526. Пролог. (Франц.) 
Стр. 528. Ранний возраст поет любовь, поздний - бое· 

вое смятение. Проперцнй. ( Jlатин.) 
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жестоко") • 108 

На Великопольского ("Поэт-игрок, 
о Беверлей-Гораций") . . . . 109 

Эпиграмма ("Там, где древний Ко-
черговский") 110 

"Кто па снегах возрастил Феокри-
товы нежные розы" 111 

"На холмах Грузии лежит ночная 
мгла" • 112 

Калмычке 113 
"Жил на свете рыцарь бедный" . • 114 
Из Гафиза ("Не пленяйся бранной 
славой") • 117 

Олегов щит • . • • . . . . . . . . 118 
"Как сатирой безымянной" • . . . . 119 
"Счастлив ты в прелестных дурах" 120 
Сапожник. (Притча) . . . . . . . . 121 
Доп. • • . . . 122 
Дорожные жалобы . 123 
"Зима. Что делать нам в деревне? .. " 125 
Зимнее утро . . . . . 127 
Эпиграмма ("Седой Свистов! ты 
царствовал со славой") . 129 

Эпиграмма ("Мальчишка Фебу гимн 
подвес") • 130 

"Я Вас любил: любовь еще, быть 
~~~ 1~ 

"Поедем, я готов; куда бы вы, 
друзья" • 132 

"Брожу ли я вдоль улиц шумных" . 133 
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Ив рав· П име· 
Текст них ре· Р 

,Аакциit чания 

Кавказ 135 
Обвал. 136 
Делибаш . • • . 138 
Монастырь на Казбеке . 139 
Собрание насекомых · . . 140 
"KorAa твои мЛаАые лета" . 141 
К бюсту завоевателя • . . • 142 
Фазиль-Хану ("Блаrословен твой 
ПОАВИГ новый") . • 143 

"Критон, роскошный гражАанвн" . • 144 
На картинки к "Евгению Ояеrиву" 
в "Невском альманахе" • . . . . • 145 

"Опять увенчаны мы славой" • 146 
"Зорю бьют ..• из рук моих" • 147 
На НаАеЖАИна ("НаАеясь на мое 
презренье") . 148 

"Был и я среАИ АОНЦОВ" . 149 
На НаАеЖАИна ("В журнал совсем не 
европейский") • . • . • • 150 

МеАок (МеАок в Уаллах). 151 
"Стрекотунья белобока" • . . . 152 
"Зачем, Елена, так пугливо" . . 153 
Воспоминания в Царском Селе . 154 
"Еще ОАНОЙ высокой, важной песни" 156 
"Меж rорвых стен несется Терек" 158 
"И вот ущелье мрачных скал" . 159 
"Страшно и скучно" • . . • • • 160 
Отрывки 
"ТруАясь наА образом прелестной 
Ушаковой" 161 

"О сколько вам открытий чуАных" 161 

1830 
Циклоп ("Язык и ум теряя разом") 162 
"Что в имени тебе моем?" . . • 163 
Ответ ("Я вас узнал, о мой оракул!") 164 
"В часы забав иль празАной скуки" 165 
"Нет, я пе Аорожу мятежным ва-
слажАевьем" 166 
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Ив ран· Приме· 
Текст них ре- чания 

11акций 

Совет ("Суровый Давт ве презирал 
совета") • . • • 167 

На Булгарииа ("Не то беда, что ты 
поляк") 168 

К вельможе • 169 
Новоселье • 173 
"Когда в объятия мои" 174 
Поэту ("Поэт! Не дорожи любовию 
народной") 175 

Мадонна 176 
Бесы 177 
Элегия ("Безумных лет угасшее ве-

селье") • . . 179 
Ответ анониму . 180 
Труд • • • . . . . • . 181 
Царскосельская статуя . 182 
"Глухой глухого звал к суду судьи 
глухого" • • 183 

Прощание ("В последний раз твой 
образ милый") . 184 

Паж или пятнадцатый год . 185 
"Румяный критик мой, насмешник 
толстопузый" 187 

К переводу Илиады (,,Крив был 
Гнедич поэт ... ") 189 

"Я здесь, И:иезилья" . . . 190 
Рифма ("Эхо, бессонная нимфа, ски-

талась по брегу Пенея") . 191 
Отрок . . • . . . 192 
Эпиграмма ("Не то беда, Авдей 
Флюгарин") • 193 

Заклинание . • • 194 
"Стамбул гяуры нынче славят" . 195 
Дельвигу ("Мы рождены, мой брат 
названый") 197 

Стихи, сочиненные ночью во время 
бессонницы . . . . . . . . . . 198 

Герой 199 
"В начале жизни школу помню я" . 202 
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Ив ран- Пряме­
Текст них ре" 

.цакций чании 

На перевод Илиады ("Слышу умол11-
нув~ий зв!.к божественной эллин-
скои речи ) ....... . 

"Для берегов отчизны дальной" . . 
Из Barry Cornwall ("Пью за здравие 
Мери") . 

"Пред испанкой благородной" . 
Моя родословная 
Цыганы ........... . 
"Шумит кустарник. • . На утес" 
"Полюбуйтесь же вы, дети" 
"Два чувства дивно близки нам" . 
"Ког4а порой воспоминанье" ... 
Отрывок ("Не розу пафосскую") . 
Отрывки 

" ... В пустыне пробился ключ" . 
"Тому одно, одно мгновенье" 
"Тебя зову на томной лире" . 
"Надо мной в лазури ясно" . " " ... строгии свет . 

1831 

204 
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207 
208 
211 
212 
213 
214 
215 
217 

218 
218 
218 
218 
219 

"Перед гробницею святой" . 220 
Клеветню1ам России . . . • 222 
Бородинская годовщина 224 
Эхо . . . . 227 
"Чем чаще празднует лицей" . . . 228 
Из письма к Вяземскому ("Любез-
ный Вяземский, поэт и камергер") 230 

Из записки к А. О. Россет ("От вас 
узнал я плен Варшавы") . 231 

Отрывки 
"Так старый хрыч, цыган Илья" 232 
"Ну, послушайте, дети: жил-был 
в старые годы" . 232 

1832 
"И дале мы пошли - и страх обнял 
меня" . . . . . . . . 233 
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Мальчику (Из Катулла) . . . . . . 
В альбом А. О. Смирновой ("В тре­
воrе пестрой и бесплоАной") • . • 

В альбом кнж. А. Д. Абамелек 
("КоrАа-то ... ") ........ . 

ГнеАичу ("С Гомером АОЛrо ты бесе-
АОВал ОАИН") . . . . . 

Красавица ("Всё в ней rармония, 
всё АИво"). · 

К*** ("Нет, нет, не АОЛЖен я, не 
смею, не моrу") . . . . . . . . . 

В альбом ("Гонимый рока само­
властьем") • . . . . . . . . . . . 

(Из Ксенофана Колофонскоrо). "Чнс-- " тын лоснится пол. . . . . . . . . 
(Из Афенея). "Славна.~ флейта, 
Фе он, ЗАесь лежит. . . . . . . . 

"Боr веселый винограАа" . . . . . . 
В альбом ("Долrо сих листов завет-
ных") .......... . 

Отрывки 
"ОАни стихи ему читала" . 
"Желал я АУШУ освежить" 

1833 
"Юноша! скромно пируй, и шумную 
Вакхову влаrу" . . . 

Вино (Ион Хиосский) ..... . 
Гусар •............. 
"Сват Иван, как пить мы станем" 
БуАрыс и ero сыновья .... . 
ВоевоАа ........... . 
"Когда б не смутное влечепье" 
Осень (Отрывок) . . . . . . • . 
"Не Аай мне бог соiiти с ума" . 
"Царей потомок Меценат" . • . 
"Царь увиАел преА собой" . . . 
"Французских рифмачей суровый 
суАия" ..... 
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Ив рав· П име· 
Текст них ре· Р 

4'аRций чання 

"В поле чистом серебрится" • • 272 
"Чу, пушки грянули! крылатых ко-
раблей" . • • 273 

"Колокольчики звенят" 274 
Мера за меру 275 
Плетневу ("Тьr хочешь, мой наперс-
ник строгой") 277 

Отрыв1ш 
"В славной, в Муромской земле" . 278 
"Толпа глухая" 278 

1834 
"Пора, мой ,Аруг, пора! покоя сер,Аце 
просит" 279 

"Он меж.Ау нами жил" . 280 
"Я возмужал ере.Аи печальных бурь" 281 
"Везувий зев открыл - дым хлынул 
клубом" • • . . • . . . . . 282 

"Стою печален па кладбище" 283 
Песни западных славян 

Предисловие . 284 
1 . Видение короля 288 
2. Япко Марнавич . . . . 291 
3. Битва у Зеницы-Великой . 293 
4. Фео,Аор и Елена. 294 
5. Влах в Венеции . 297 
6. Гай,Аук Хризич. 298 
7. Похоронная песня Иакинфа 

Маг лановича • 300 
8. Марко Якубович . 301 
9. Бонапарт и черногорцы • 304 

10. Соловей . . . . • . . • 306 
11. Песня о Георгии Черном • 307 
12. Воевода Милош 308 
13. Вур,Аалак • . . . 309 
14. Сестра н братья 310 
15. Яныш королевич . 313 
16. Конь 316 

548 

516 

516 
516 
516 

516 

517 
517 

517 
517 
517 

517 
517 

517 
517 
517 
517 
517 
517 

517 
517 
517 
517 
517 
517 
517 
517 
517 
517 



1835 
(Из Анакреона). Отрывок ("Узнают 
коней ретивых") . • 

О,11;а L VI (Из Анакреона) ("ПореАе· 
ли, побелели") . 

0Аа LVII ("Что же сухо в чаше 
АНО?") • 

"Юношу, горько рыАаЯ, ревнивая 
Аева бранила" . 

ПолковоАец . 
Туча. • . . . 
Из А. Шенье ("Покров, упитанный 
язвительною кровью") • 

"На Испанию роАную" . • • . 
"Кто из богов мне возвратил" 
Странник • 
" ..• Вновь я посетил" . . • . 
"Я Аумал, серАце позабыло" • 
На вызАоровление Лукулла . 
Пир Петра Первого • . • • • . 
ПоАражание арабскому ("Отрок :ми-

лый, отрок нежный") • • •• 
"Что белеется на горе зеленой?" • 
"Менко Вуич грамоту пишет" • • . 
На ДонАукова-Корсакова ("В АкаАе· 
мни наук") . • • • 

"К кастрату раз пришел скры-
пач" . ............. . 

Плетневу ("Ты мне советуешь, Плет· 
нев любезный") • • • . • 

"Вы за «Онегина» советуете Аруги" 
"В :мои осенние Аосуги" • 
"О беАность! затверАИЛ я нако-
нец" . ... · ..... · 

"Если ехать вам случится" . 
"Когда владыка ассирийский" 
"На это скажут мне с улыбкою не­
верной" •• 

"-Не ВИАала ль, Аевица" . 
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Ив pau• Приме· 
Текст :::ц~~- чаивя 

Отрывки 
"То было вскоре после боя" · 
"Как редко плату получает" . 
"Не вижу я твоих: очей" . 

1836 
Д. В. Давыдову ("Тебе певцу, тебе 

366 
366 
366 

герою!") . 367 
Художнику 368 
Мирская власть • 369 
Подражание итальянскому ("Как с 
Арева сорвался преАатель ученик") 370 

"Напрасно я бегу к сионским высотам" 371 
Из Пиндемонти ("Не АОрого ценю я 
громкие права") • 372 

"Отцы пустынники и жены непо· 
_рочны" •••........•• 373 
"Когда за городом, задумчив, я брожу" 374 
"Я памятник себе воздвиг неруко-
творный" • 376 

РоАословная моего героя . 377 
"Была пора: наш праздник молодой" 381 
На статую играющего в свайку . 384 
На статую играющего в бабки . . . 385 
"От меня вечор Леила" . . . . . . 386 
"От западных морей до самых врат 
восточных" 387 

Кн. Козловскому ("Ценитель умствен-
ных творений исполинских") . 388 

"Альфонс садится на коня" 389 
"Забыв и рощу и свободу" • 391 

1827-1836 
Русскому Геснеру 
Золото и булат 
"Не знаю ГАе, но не у нас" 
"Твои догадки - сущий вздор" . 
"KorAa Потемкину в потемках" . 
"Зачем я ею очарован?" . 
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"Ты просвещением свой разум осве-

И.в ран" П име" 
Текст них ре· Р 

.дакций чания 

тил" •.•....... · · 398 
РоАриг ("ЧуАныiiсонмнебогпослал") 399 
"О нет, мне жизнь не наАоела" . . 401 
Отрывки 
"Друг серАечный мне намеАНИ 

говорил'• . 
"Конечно презирать не труАно" 
"ВоАы глубокие" ....... . 
"Ночь светла; в небесном поле" 
"Сей белокаменный фонтан" . • 
"Еще в ребячестве бессмысленно 
лукавом" •.... 

Prologue •...... 

Ко.11..11.ективное 

"В. Л. Пушкину" ("Любезнейший 

402 
402 
402 
403 
403 

403 
404 
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526 
526 

наш Аруг, о ты, Василий Львович!") 407 
"НаАО помянуть, непременно помя-
нуть наАО" " .... u ••• " • • 408 

"Коль ты к СмнрАину воиАешь . . 412 
Канон в честь М. И. Глинки ("Пoii 

526 

526 
526 

в восторге, русский хор") . . 413 526 

Приписываемое Пушкину 

Кнж. С. А. Урусовой ("Не веровал 
я троице Аоныне") . . . . . . . . 414 527 

Приложение 

Песни и сказки. собранные 
и записанные Пушкиным 

Записи нарОАНЫХ песен 

11. Записи сказок . . 
Из ранних редакуиu 

Примечания . • • . . 
ПеревОАЫ иноязычных текстов . 
Перечень иллюстраций . 
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